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н е в с к і й  з р и т е л ь .

Ï, Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н О Е  Х О 

З Я Й С Т В О .

Д о л ж е н ъ  ли  в ы т ь  п о з в о л  я е м ъ  пр и  в о з ъ  

в с ѣ х ъ  и н о с т р а н н ы х ъ  т о в а р о в ъ , или

ТОЛЬКО НѢКОТОРЫХЪ И КАКИХЪ БОЛЬЕ?

Государства образую тся, возрастаю тъ 
и возвыш аются постепенно, ум нож ить ихъ 
благосостояніе, увеличишь силу и народное 
б о гатство  — во тъ  предметъ, на который 
обращали свое вниманіе какъ древніе, так ъ  
и новые Политики. Они старались опредѣ
ли ть средства, которыми каждая страна 
должна руководствоваться въ употребле
ніи производящихъ силъ общ ества, и мно» 
горазличіе предложенныхъ ими способовъ 
произвело и различныя системы Государ
ственнаго Хозяйства. Система, осиованнал

Ч. III. Кн. VII. ï
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н а торговлѣ, Экономическая и 'Теорія Ада
м а  Сліита болѣе другихъ пріобрѣли себѣ 
уваженія, особливо первая, которая увлек
ла за собою многіе кабинеты Европейскихъ 
Государствъ. Они всѣ почти приняли одну 
и ш у же систему съ тѣмъ намѣреніемъ, 
ч т о  лучшее и удобнѣйшее средство обога
т и т ь с я  состо и тъ  въ томъ, чтобъ произ
веденіями своей промышлености удовле
т в о р я т ь  потребности  другихъ Государствъ, 
и чрезъ т о  привлечь къ себѣ, сколько мож
но, болѣе иностранную звонкую монету. 
Многія внутреннія ихъ постановленія и т о р 
говые договоры соображены съ симъ глав
нымъ началомъ. Послѣдуя сему, они, для у-' 
держанія звонкой монеты и улучшенія фа
брикъ, устремились или къ совершенному 
запрещенію, или затрудненію чрезъ высокія 
пошлины привоза иностранныхъ мануфак
турны хъ товаровъ, благопріятствуя съ од
ной стороны только покупкѣ въ другихъ 
Государствахъ необработанныхъ матеріа
ловъ, а съ другой вывозу собственныхъ из
дѣлій. Всякое ли Государство и въ какомъ 
состояніи можетъ слѣдовать таковымъ пра

виламъ? Какое они имѣютъ вліяніе на ум-
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ноженіе его богатства? Не должно ли при 
семъ сообразоваться со степенью его про*- 
м ы ш лености, положеніемъ, народонаселе
ніемъ, климатомъ, съ его образованностію 
и политикою другихъ Государствъ? И нако
нецъ, какіе с у т ь  случаи, при которыхъ дол
женъ бы ть дозволенъ привозъ иностран
ныхъ товаровъ, а при иныхъ запрещенъ? 
Б о т ъ  предметы, которы е б }дутъ  состав
л я т ь  слѣдующее разсужденіе.

Государства обогащаются или умножені
емъ количества произведеній, или чрезъ воз
вышеніе ихъ цѣны. Первый способъ имѣетъ 
своимъ основаніемъ т рцф , который произ
водишь и экономію, которая образуетъ ка
питалы. Въ разсужденіи же увеличенія цѣ
ны Государство не иначе обогащ ается, какъ 
чрезъ иностранную торговлю. Ибо если 
произведеніе о ст ан е т ся  во внутреннемъ 
обращеніи, т о  различныя о б сто я тел ьства , 
о т ъ  которыхъ зависитъ рыночная цѣна, не 
прибавляютъ въ общ ествѣ ни б о гатства , 
ни бѣдности. Какъ оная е с т ь  толъко ско
ропреходящее отнош еніе между достоин
ствами двухъ товаровъ, опредѣляемое ко
личествомъ обращающихся въ общ ествѣ де
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негъ; т о  и слѣдуетъ, ч т о  одно произведе- 
ніе не мож етъ въ цѣнѣ своей возвысишься, 
между тѣм ъ какъ другое соразмѣрно неу- 
пасть. Почему х о т я , при увеличеніи цѣны 
какого-либо товара, б о гатство  частныхъ 
лицъ умножится; но сумма всего выигрыша 
цѣлаго народа о ст ан е т ся  таж е . Общество 
въ семъ отношеніи можно сравнить съ се
мействомъ: мѣна, уступки , сдѣланныя въ о- 
номь другъ Другу, могутъ перемѣнить со
стоян іе  его членовъ, но въ цѣломъ не про
изведутъ никакой перемѣны.

И такъ  тпрццЪу экономія и иност ран
н а я  т орговля сушь единственныя средст- 
иа умноженія народнаго богатства. Они дол
жны направляться сообразно съ натураль
нымъ ходомъ прэмышлености, т о  е с т ь  на 
т а к іе  предметы, о т ъ  которыхъ по со ст о 
янію общ ества можно надѣяться получить 
болѣе выгодъ. Такъ обыкновенно трудъ пре
жде всего уп отр еб л яется  на земледѣліе, 
гдѣ сама Природа много уч аств ует ъ  въ 
произведеніи, которое удовлетворяетъ пер
вымъ нуждамъ. Съ обработываніемь земли 
раждаются и всѣ т ѣ  искусства, которы я 
служ атъ для одежды народа и его защище-
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вія. Вм ѣстѣ  съ тѣм ъ увеличивается наро
донаселеніе, происходятъ города, которы е 
образую тся избыткомъ произведеніи о т ъ  
продовольствіи селъ и деревень. Бѣдность 
сихъ всегда будетъ препятствіем ъ къ ум
ноженію благосостоянія городовъ, въ к о т о 
рыхъ только могутъ удобно сущ ествовать  
фабрики: ибо ремесленникъ всегда имѣетъ 
нужду въ другомъ ремесленникѣ, и безъ со
единенія великаго количества матеріаловъ 
въ одномъ мѣстѣ, искусства не могутъ усо
верш енствоваться. Но когда большая часть 
полей обработается, и въ деревняхъ бу
д етъ  процвѣтать довольство и обиліе: 
т о ,  по уменьшеніи источника доходовъ о т ъ  
земли и о т ъ  простыхъ ремеслъ, капиталы 
обыкновенно о б р а т я т ся  къ мануфактурамъ. 
Безъ сомнѣнія, прежде всего заведутся эко
номическія фабрики, т о  е с т ь  т а к ія , ко
торы хъ первые матеріалы находятся въ 
т о й  странѣ и съ тѣмъ намѣреніемъ, чтобъ 
удовлетворить внутреннимъ издержкамъ: 
ибо они всегда доставляю тъ болѣе выгодъ. 
Наконецъ, по истощеніи доходовъ о тъ  сихъ, 

при б о гатствѣ  капиталовъ, родятся и т а 
кія мануфактуры, которыя имѣютъ цѣлію
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обрабоптываніе чужестранныхъ произведеній
— для внутренняго употребленія, и своихъ
— для внѣшней торговли.

Таковъ натуральный ходъ промышлено- 
сти ! Онъ имѣетъ своимъ основаніемъ ноль-, 
зу. П р еп я т ст в о вать  оному—значитъ нару
ш а т ь  порядокъ, установленный постепен
нымъ возвышеніемъ Государствъ; ибо какъ 
не возможно, чтобъ звѣроловы перешли 
вдругъ въ состояніе земледѣльцовъ, такъ  рав
нымъ образомъ не возможно, чтобъ народъ- 
земледѣльцы завели вдругъ мануфактуры 
всякаго рода. Между тѣмъ послѣдователи 
коммерческой системы полагаютъ надеж
нымъ средствомъ къ обогащенію общ ества, 
чтобъ чрезъ награжденія и пени вынудить 
у  себя произведенія такихъ мануфактуръ, 
которы я гораздо дешевлѣ могли бы бы ть 
вымѣнены на собственныя произведенія у  
ішостранцовъ. И въ семъ намѣреніи, думая 
}:скорить ходъ промышленосши, улучш ить 
искусства и привлечь къ себѣ великое 
количество звонкой монеты, многія Гос}Тдар- 
сшва запрещаютъ привозъ всѣхъ иностран
ныхъ мануфактурныхъ товаровъ. В о т ъ  ихъ 

правило: „Должно, сколько возможно, рабо-
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т а т ь  для1 другихъ народовъ; п сіи для насъ. 
ничего не должны дѣлать. Omi всегда обя
заны давать деньги за наши работы; а мы 
имъ ничего не должны п л а т и т ь .“  Напро
ти въ  того  Политики-Экономисты, увлека
ясь космополитическою свободою, не постав
ляю тъ уже никакихъ предѣловъ привозу 
иностранныхъ товаровъ. Таковое положе
ніе принято и Адамомъ Смитомъ. Первые 
лишаютъ Государство великихъ выгодъ, во
дворяютъ монополію; а другіе дѣлаютъ ча
с т о  невозможнымъ, чтобъ домашнія ману
ф актуры  выдерживали совмѣстничество 
иностранныхъ, и отмѣнепіемъ съ нихъ пош
линъ, отнимаю тъ у  П равительства важную 
вѣшьвь доходовъ, а чрезъ т о  всѣ налоги дол
жны бы были уп асть  прямо большею час
т ію  на однихъ только обработы вателей 
земли. И потом у прежде, нежели я при
ступлю  къ изложенію случаевъ, при к о т о 
рыхъ долженъ бы ть позволяемъ и запреща
емъ привозъ иностранныхъ товаровъ, за 
нужное почитаю разсм отрѣть причины, на 
которыхъ основываются мнѣнія обѣихъ си
стемъ.

М ануфактуристы  препятствіем ъ къ при-
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возу иностранных!» товаровъ вопервыхъ по
лагаютъ mo, ч т о  съ умножающеюся каж
дой годъ роскошью, количество привози
мыхъ иностранныхъ товаровъ до т о го  уве
личится, ч то  вывозъ отечественны хъ про
изведеній недостаточенъ будетъ покрыть 
привозъ оныхъ; о т ъ  чего въ торговомъ 
балансѣ произойдетъ н ед о стато к ъ , курсъ 
упадетъ, изъ Государства выдутъ большія 
суммы денегъ, и оно обѣднѣетъ.,,

Не было еще ни одного Государства, о 
близкомъ паденіи котораго не предвѣщали 
бы мнимые Политики, между тѣмъ какъ оно 
возвышалось въ своемъ могущ ествѣ и богат
ств ѣ . Подобно т о м у  нельзя предполагать, 
чтобъ съ дозволеніемъ привоза иностран
ныхъ товаровъ, чужестранцы ввезли въ ка
кую-либо стран у болѣе оныхъ, нежели сколь
ко ихъ тамъ надобно. Торговые народы очень 
расчетливы; Голландцы на островахъ Южна
го Океана, производящихъ пряныя коренья, 
сожигаютъ все излишнее количество оныхъ 
сверхъ то й  пропорціи, которую  они надѣ
ю т с я  съ великимъ барышемъ сбы ть въ Е в
ропѣ. Торговля сущ е ст в у е т ъ  оборотами — 

самое богатсгаео купцевъ основывается на
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обширности оныхъ, х о т я  о т ъ  сего ч асто  
случается и подрывъ. Но знаніе о б сто я 
т е л ь ст в ъ  и расчетливость доставляю тъ 
выгоды; и Государства рѣдко покупаютъ 
сверхъ требованія, развѣ съ тѣм ъ намѣре
ніемъ, чтобъ перепродать съ большею вы
годою. Такъ Россія беретъ каждой годъ из
вѣстное количество иностранныхъ т о в а 
ровъ у  Европейцевъ, которое превосходитъ 
ея требованіе; но она сей излишекъ съ 
великою прибылью продаетъ Азіатскимъ на
родамъ. Впрочемъ еслибъ иностранцы и 
наводнили какую-либо стран у своими про
изведеніями, шогдабъ привезенные товары  
упали въ цѣнѣ своей. Предположимъ даже, 
ч т о  вообще балансъ торговли одной какой- 
либо страны  съ другою не выгоденъ, и 
курсъ, которой основывается болѣе на 
добротѣ и вѣсѣ монеты , относительно ея 
сдѣлался ниже (*); но оной, по мнѣнію но
вѣйшихъ Писателей о Политической Эконо
міи, ничего другаго не показываетъ, какъ

.(*) Заграничная война и роскошь — вотъ глав
ныя причины возвышенія курса и цѣны 

серебра и золота.



только состоян іе долга й кредита между* 
двумя мѣстами: а изъ т о го  не всегда слѣ
дуетъ , чтобъ и перевѣсъ торговли былъ на 
сторонѣ то го  Государства, которое въ 
ш о5іъ имѣетъ предъ другимъ преимущест
во (*). Оно не всегда зависитъ единствен
но о тъ  сдѣлокъ и торговли только двухъ 
Государствъ, а часто имѣютъ на оное влія
ніе и производства одного изъ нихъ со мно
гими другими. Такъ очень не рѣдко случает
ся, ч то  Англичане за покупаемые ими въ. 
Россіи товары  п л ат я тъ  векселями,на Гол
ландію; о т ъ  чего и обыкновенное состо я
ніе долга и кредита между Роесіею и Ан
гліей) не м ож етъ зависѣть только о т ъ  
ихъ между собою сдѣлокъ, и слѣдственно 
не льзя узнать, какое Государство болѣе 
выигрываетъ. Оно т е р я е т ъ  часто въ век
селяхъ, ко выигрываетъ въ покупкѣ произ
веденій и напротивъ. И потому вообще 
можно сказать, ч т о  посредствомъ торго
ваго баланса не возможно опредѣлить вы-

б*) Кредитъ весьма много значитъ и для Государ
ства и въ самомъ частномъ быту. Богатой 
человѣкъ всегда имѣетъ болѣе кредита.
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годъ внѣшней и внутренней торговли: ибо 
годовое умноженіе или уменьшеніе денегъ, 
обращающихся въ общ ествѣ, не е с т ь  истин
ная мѣра, по которой располагается умно
женіе или уменьшеніе так ъ  называемаго на
роднаго капитала, состоящ аго изъ всѣхъ 
имѣній Общества. Разсуждая о балансѣ внѣ
шней торговли, часто забываютъ выго
ды внутренней. Т о тъ  купецъ въ Россіи, 
который имѣетъ въ магазинѣ своемъ на 
с т о  двадцать тысячъ Англійскаго сукна, 
богатѣе то го , который имѣетъ с т о  т ы 
сячъ наличными деньгами, или на такую  же 
сугмму пеньки, за которую  можно вымѣнить, 
оное сукно. Такъ разсуждаютъ Политики* 
Но каж ется , ч т о  звонкая монета, сей все
общій знакъ цѣны, по состоянію  Государствъ 
Европы, которыхъ кредитъ зы блется, со
ставл я етъ  болѣе существенное б о гатство , 
нежели вещи. Однѣми ими, безъ денегъ, не
возможно производить большихъ оборотовъ, 
и недостатокъ ихъ всегда заставл яетъ  про
давать товары въ полцѣны. Впрочемъ п усть 
балансъ внѣшней торговли будетъ не въ 
пользу какой-либо Державы, и за тѣмъ мо
ж е т ъ  иногда прирастшпься -внутреннее ея
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б о гатство . П усть  Россія будетъ выписы
в а т ь  въ долгъ всѣ необходимыя для уеовер- 
іненія земледѣлія и ремеслъ машины; она 
во много разъ получитъ о т ъ  т о го  болѣе 
выгодъ. Сверхъ т о го  предположимъ, ч т о  
какое-либо Государство имѣетъ противъ 
себя невыгодной балансъ торговли; но у  
котораго довольно еще о с т а е т с я  спосо
бовъ, чтобъ удовлетворять своимъ издерж
камъ и доставлять себѣ нужные иностран
ные товары: въ сихъ об сто ятел ьствахъ
едва ли бы какія постановленія со сто р о 
ны П равительства могли возпрепятсшво- 
в ать , чтобъ граждане не расточали денегъ, 
х о т я  бы извѣстны были невыгоды мѣны: 
крестьянинъ, обработывающій цѣлое л ѣ т о  
тр и  десятины земли, за наймомъ оной, 
посѣвомъ и проч., едва ли получитъ чиста
го выигрыша и три дц ать рублей, ыежду 
тѣмъ какъ двухдневная работа какой-либо 
француженки одной модной шляпки достав
л яетъ  болѣе . .  . Желѣзо, хлѣбъ, пенька, сало— 
во тъ  товары , за которы е часто получают
ся вина, апельсины, помада, духи и проч.

При всемъ том ъ нельзя не согласиться, 

ч т о  б огатство  общ ества, основанное на



однихъ дорогихъ металлахъ, всегда будетъ 
только мечтательное. Извѣстно, какъ мно
го имѣла ихъ Испанія по завоеваніи Амери
ки; но сіе Государство съ самаго то го  вре
мени начало клониться къ упадку; золото 
Мексики и Перу не сдѣлало его ни болѣе 
сильнымъ, ни цвѣтущимъ. Да ч т о  оно про
извело и въ цѣлой Европѣ? Ничего болѣе 
какъ, съсамаго привезенія изъ Америки до
рогихъ металловъ и пущенія ихъ въ обо
р о тъ , цѣны на всѣ товары  возвысились 
вдругъ почти вдвое (*). Н ѣтъ сомнЬнія, ч т о  
звонкая монета имѣетъ сущ ественное до
стои н ство , особливо когда она принимает
ся какъ товаръ, для произведенія котораго 
потребно много производящихъ силъ. Но 
какъ главное достоинство оной монеты со
с т о и т ъ  въ рѣдкости и прочности шѣхъ 
металловъ, изъ коихъ она дѣлается; т о  сіе 
ихъ достоинство е с т ь  относительное. Цѣ-

(*) Количество золота и серебра, полученное 
изъ Американскихъ рудниковъ по і8оЗ годъ, 

по мнѣнію Господина Гумбольдта, прости
р ается  до 7 ,7 9 4 3і 6о,ооо, изъ котораго въ 

Европу привезено 7,406,200,000. См: Essai 

sur la Nouvelle Espagne, Tom. III. Ch. XI.

іЗ



на ихъ зависитъ только о тъ  употребленія, 
л въ общ ествѣ никогда не нужно болѣе 
денегъ, какъ сколько потребно для скора
го обращенія вещей, находящихся въ т о р 
говлѣ. И если ввозимое количество золота 
и серебра превосходитъ дѣйствительное 
требованіе какой страны; т о  въ семь слу
чаѣ никакія строгія  мѣры П равительства 
не будутъ въ состояніи восп реп ятство
в а т ь  вывозу оныхъ. При всѣхъ ж естокихъ 
на сей предметъ законахъ въ Испаніи и 
Поршугалліи, оба оныя Государства не мо
г у т ъ  удерж ать у себя дорогихъ металловъ. 
Безпресгпаннный подвозъ оныхъ изъ Перу и 
Бразиліи превыш аетъ требованіе ихъ, а 
чрезъ т о  и цѣна оныхъ тамъ ниже, неже
ли въ сосѣдсшвенныхъ Государствахъ, куда 
они тайно и провозятся. Не смотря на всю 
стр о го сть  Англійскихъ таможенныхъ зако
новъ, Государство сіе не могло удерж ать ввозъ 
чая Голландской и Готенбургской О стъ- 
Индской Компаніи ; ибо оный обходился 
нѣсколько дешевлѣ привозимаго Англійскою 
Остъ-Индскою Компаніею. Но ф ун тъ  чаю 
занимаетъ мѣста въ двѣ ты сячи разъ болѣе 
цѣны, его золотом ъ, и слѣдственно во



столько же разъ не столь способенъ бы 
былъ для тайнаго привоза. Всѣ товары^ 
так ъ  какъ и золото, стар аю тся  продавать 
там ъ, гдѣ будетъ т о  выгоднѣе. Великое же 
количество денегъ производитъ дороговизн 
ну тѣ хъ  вещей, которы я на оныя вымѣ
ниваются. И древняя И сторія  представ
л яетъ  то м у многіе примѣры. Цѣна на вещи 
не только увеличивается тогда, какъ ум
нож ается число денегъ, но и когда о тн о 
сительная цѣна ихъ полагается большею, 
нежели какая была прежде. Такъ цѣна на 
товары  поднялась вдругъ въ Римѣ во вре
мя второй Пунической войны, когда Рим
ляне, будучи не въ состояніи  зап л ати ть 
долговъ своихъ, передѣлали м онету, и изъ 
асса серебра, которой состоялъ изъ двѣнад
цати унцій мѣди и былъ вѣсомъ въ двѣ, 
передѣлали оной ассъ такъ , ч т о  онъ вѣ
силъ только одну унцію; а чтобъ и граж- 
дане могли платишь такъж е свои долги 
другъ другу, т о  Римское П равительство 
повелѣло динарію, состоявш ему до т о го  
только изъ десяти  ассовъ, с о с т о я т ь  изъ 
ш естнадцати. Сія двойная перемѣна сдѣла
ла т о ,  ч т о  заимодавцы Республики теряли
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только половину, а частны е люди одну 
п ятую  часть (ибо получали іб  унцій мѣди 

за 2 о). И таки» когда обращающаяся монета 
увеличилась о т ъ  т о г о  п ятою  частію , mo во 
столько же тогда умножилась и цѣна на 
товары ; и въ продолженіи времени, чѣмъ 
болѣе Римъ пріобрѣталъ денегъ, тѣмъ бо
лѣе там ъ возвышалась цѣна на вещи. Со
держаніе мѣди къ серебру во время первой 
Пунической войны было въ немъ какъ 960 
къ і ;  а по завоеваніи Испаніи сдѣлалось 
какъ 12 8  къ I. По пренесеніи же изъ Азіи 
б о гатств ъ , цѣна на имущ ества въ Римѣ 
еще болѣе возвысилась; т о т ъ  домь, к о т о 
рый былъ купленъ матерью Гракховъ за 
у 5,ооо, купленъ Лукулломъ за 2 ,5оо,ооо ли
вровъ. И потом у если съ о т к р ы т ія  Аме
рики золото и серебро умножилось въ Евро
пѣ въ такомъ содержаніи, какъ одинъ къ двад
ц ати , т о  цѣна на товары  должна возвы
ситься во столько же; а если количество 
произведеній съ то го  времени увеличилось 
въ содержаніи, какъ одинъ къ четыремъ, т о  
надобно, чтобъ и цѣна на всѣ товары  упа
ла въ то й  же пропорціи; — слѣдственно 
при сихъ о б сто ятел ьствахъ  она будетъ
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^акъ одинъ къ п яти . Между тѣмъ пущен
ное въ оборотъ великое количество ассиг
націй и облигацій различныхъ Банковъ весь
ма много понизило цѣну дорогихъ Металловъ: 
но съ тѣмъ вм ѣстѣ число знаковъ, пред
ставляющихъ цѣну, чрезвычайно увеличилось, 
и о т ъ  то го  проистекаетъ  столь великая 
дороговизна на товары  во всѣхъ почти Ев
ропейскихъ Государствахъ —  а главная се
му причина роскошь. Она особливо вредна 
Государству земледѣльческому, гдѣ всѣ ра
б о ты  дороги. Каменыцикъ, плотникъ у  насъ 
выработываюшъ часто  до четы рехъ рублей 
въ день между тѣмъ какъ земледѣлецъ только 
съ небольшимъ необходимое содержаніе. 
Лучше другихъ Губерній крестьяне ж и вутъ 
въ Ярославской. О тъ  чего же? Тамъ воѣ 
помѣщики имѣютъ ихъ на оброкѣ и они поль
зуясь свободою, занимаются различными про
мыслами, а большая часть изъ нихъ не бы
ваю тъ дома и находятся въ большихъ и 
портовыхъ городахъ, гдѣ содержатъ по
стоялы е дома, тр акти р ы  и пр. Если бы 
капиталы обратились къ мануфактурамъ, 
т о  о т ъ  сего бы можно было Ожидать 
очень много выгодъ. Конечно не должно 

Ч. III. Кн. VII. 2
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с т ѣ с н я т ь  направленіе производящихъ силъ. 
Но одна только умножающаяся промышле- 
н ость  можетъ возстановишь равновѣсіе — 
произвести дешевизну работъ и товаровъ. 
Впрочемъ какъ иностранный торгъ всегда 
привлекаетъ въ обращеніе новые капиталы, 
новыя произведенія, т о  недолжно слишкомъ 
опасаться, чтобъ какое-либо общ ество съ 
дозволеніемъ привоза иностранныхъ т о в а 
ровъ пришло въ бѣдность. Съ тѣмъ вмѣстѣ 
будетъ болѣе денежныхъ оборотовъ, болѣе 
вещей въ торговлѣ, и слѣдственно богат
ст в о  общ ества мож етъ возрастать.

(Продолженіе впредь.)



II. Н Р А В  Ы.

У Д И В И Т Е Л Ь Н Ы Й  Ч Е Л О В Ѣ К Ъ .  

(П родолж еніе.')

Г л а в а  III.

Солнце заходило — помѣщикъ подъѣзжалъ 
къ деревнѣ. Вдругъ видятъ вдали пыльное 
облако — ближе . . . раздаются выстрѣлы, 
и супруга безъ памяти бросается къ вѣрно* 
му сердцу своего милаго друга. Вы стрѣлы 
усиливаю тся—самъ удивительный человѣкъ 
не знаетъ, ч т о  подумать, и мановеніемъ де
сной повелѣваетъ кучеру остановиться. — 
Въ минуту коляска окружена всѣми слѣдо
вавшими въ 2 3 повозкахъ, и удивительный 
человѣкъ въ безмолвіи указываетъ имъ на 
село, откуда неслось пыльное облако за вы
стрѣлами; — спутники его съ должнымъ 
почтеніемъ доносятъ ему, ч т о  облако е с т ь  
депутація о т ъ  ж ителей села, а ружейные 
выстрѣлы изъявляютъ торж ественную



в ст р ѣ ч у .. .  Э т о  чрезмѣрно понравилось Уди
вительному человѣку: онъ хотѣлъ ч т о -т о  
сказать, но студ ен т ъ  предупредилъ его, и 
начался разговоръ. — „Н е  угодно ли вы дтк 
вашему Высокородію, — а для чего бы го
сударь мой? — „добрые крестьяне, поддан* 
ные ваши, движимые усердіемъ и преиспол
ненные уваженіемъ — идутъ въ с т р е т е н іе  
вашему Высокородію.“  Очень хорошо—э т о  
мнѣ нравится. С т о й т е  всѣ около моей ко
ляски.

Пыльное облако разсѣялось, и всѣ кр есть
яне и крестьянки села, съ хлѣбомъ и солью 
являю тся взорамъ его Высокородія. Впере
ди идетъ старикъ въ зеленой курткѣ  и ве
детъ  за руку мальчика лѣ тъ  двенадцати 
въ полосатомъ затрапезномъ халатѣ. Едва 
достигли они до коляски его Высокородія, 
раздается общій крикъ: „съ  пріѣздомъ поз
дравляемъ, батю ш ка нашъ кормилецъ Гаври
ла Петровичь! и м атуш ка наша Анна С е 
меновна!“ —С т а р о с т а  подноситъ хлѣбъ и соль; 
стар ости ха яйца, а мальчикъ въ затрапез
номъ халатѣ, размахнувъ руками, начинаетъ 
громкимъ голосомъ — рѣчь:
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Высокородный господинъ !
„Когда усердіе и благоговѣйное изъявле

н і е  преданной покорности, съ симъ хлѣ
б о м ъ , солью и лицами являю тся лучезар
н о м у  лику твоем у, да позволено будетъ 
„дерзн уть излить предъ тобою , Высокород
н ы й  господинъ, чувствованіе глубоко-гаро- 
„н у т а го  сердца моего. Мы срѣтаемъ т е б я  
„я к о  отроцы  благочестивіи; срѣтаемъ яко 
„благодѣтельнаго благотворителя своего; 
„срѣтаем ъ, яко древле срѣтали Х р и сто 
лю бивы хъ воиновъ съ брани возвращавших-
„ с я съ честію  многою’, ср ѣ таем ъ .......... “
Дай ему гривну! сказалъ удивительный чело
вѣкъ, оборотясь къ с т у д е н т у ; ступай маль
чикъ съ Богомъ!

К рестьяне не могли насм отрѣться на 
своего барина и тѣснились около коляски; 
но удивительный человѣкъ закричалъ куче
ру: „пош елЫ —и коляска тронулась, за нею 
прочіе экипажи, за ними крестьяне. Если 
выѣздъ изъ Москвы стоилъ т о го , чтобъ 
его описывать, шо въѣздъ въ село Талан- 
шово еще болѣе засл}'живаетъ. Вообразите 
двадцать т р и  экипажа: колясокъ, каретъ, 
бричекъ, линеекъ, дрожекъ, кибитокъ,—воо-
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брааигае разнообразныя пестры я группы 
спутниковъ удивительнаго человѣка; воо
бразите двести  человѣкъ крестьянъ въ 
праздничныхъ кафтанахъ, столько же жен
щинъ, столько же мальчиковъ и дѣвочекъ; 
вообразите довольную физіогномію удиви
тельнаго человѣка: — небесное спокой
с т в іе  на лицѣ его супруги—вообразите все 
э т о  въ густой  алеѣ, которая ведетъ къ 
господскому дому, — вообразите все э т о  и 
признайтесь-----ч т о  я  не умѣю это го  опи
сы вать — -----

Солнце склонялось къ Западу —удивитель
ный человѣкъ доѣхалъ до крыльца . . . .  Вы- 
шедъ изъ коляски, взялъ подъ руки свою 
Аннушку — и торж ествен н о входитъ въ 
бель- э т а ж ъ ..................

Человѣкъ въ зеленой кур ткѣ  былъ прика- 
щикъ; онъ п р е д ш е ст в у е т ъ , и растворяя 
двери, говоритъ : „в о т ъ  офиціанская,
ваше Высокородіе! в о тъ  зала, ваше Вы
сокородіе! вотъ  гостиная! во тъ  диванная, 
ваше Высокородіе! вотъ  спальная, ваше Вы
сокородіе! и такъ  далѣе . . . .  и так ъ  да
лѣе .......... а его Высокородіе..............при каж
домъ словѣ прикащика, оборачивается къ



милой своей супругѣ, и говоришь: вотъ  офи- 
ціанская, душенька! вотъ  зала, душенька! Ду
шенька молчитъ—и сл у ш а е т ъ ..........

Когда удивительный человѣкъ обошелъ
всѣ к о м н аты ...........душенька ушла въ свой
будуаръ.......... гдѣ дожидали ее всѣ і 5 дѣ
вушекъ, .......... актрисы, пѣвицы, танцовщи
цы, горничныя и фрейлины; . . . .  а удиви
тельный человѣкъ, въ сопровожденіи всей
деревни, пошелъ осм атривать с е л о ...........
Прикащикъ долженъ былъ разсказать ему до
малѣйшей подробности,.......... гдѣ рѣка, гдѣ
луга, гдѣ прудъ, гдѣ садъ............ Всѣ удив
лялись глубокимъ познаніямъ своего помѣ
щика.............Наступилъ вечеръ — и смотръ
прекратился. Время уж инать, и лож иться 
спать; удивительный человѣкъ много хо
дилъ, проголодался и усталъ о тъ  дороги.. . . .  
ему нуженъ покой ,..........—

Г л а в а  IV.
Безсонница!..........за чѣмъ она посѣтила

въ эш у ночь удивительнаго человѣка . . .  — 
Напрасно ворочался онъ съ боку на бокъ, 
па мягкомъ пз’хопиьѣ своемъ — сонъ бѣжалъ 
о т ъ  него, и остался въ коляскѣ, удивитель-
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ный человѣкъ любилъ порядокъ и ему чрез» 
вычайно ненравилось, ч т о  время въ кошо> 
рое онъ привыкъ спать, проходитъ у  него
въ бодрствованіи........  Но помочь нечѣмъ!. . . . .
а за Докторомъ послать ему не х о т ѣ 
лось .......... Онъ страш но боялся м иксту
ры! . . .  и так ъ  ворочаясь со стороны на 
сторон у, онъ началъ д у м а т ь ...........примѣть
т е !  . . .  думать! добрый знакъ! . . .  В о т ъ  ч т о  
дѣлаетъ деревенскій воздухъ!. . .  Онъ началъ
дум ать— о планѣ счастливой ж изни..........
Ему хотѣлось завести  и т о ,  и т о ;  — но 
недовѣряясь собственному разсудку, . . .
(ч т о  очень похвально)!...........  онъ рѣшился
посовѣты ваться съ студентом ъ. С т у д е н т ъ  
давно уж е спалъ;—но ч т о  за важность раз
будить с т у д е н т а ? . . .  удивительный чело
вѣкъ звонитъ въ колокольчикъ—разъ—другой— 
т р е т ій —начинаетъ кричать,—начинаетъ бра
ниться — никто ему не о твѣ чаетъ ! . . . 
Дѣлать нечего; осталось одно средство : 
или леж ать—спокойно или самому в с т а т ь , 
и будить лю дей.......... —удивительный чело
вѣкъ рѣшился-было на п е р в о е ; . ,  но оно 
т а к ъ  скучно показалось ему, ч т о  онъ вско

чилъ съ постели, набросилъ на плеча одѣя-



ло; и безъ туф лей , съ лампадою въ рукѣ 
выходитъ изъ своей спальни. Хозяинъ вез
дѣ м ож етъ ходить; . . . удивительный чело- 
довѣкъ эшо зналъ; и не опасался забреешь въ 
чужое мѣсто,—Проходитъ залу, никого, прохо
дитъ переднюю, никого, возвращается въ за
лу, и идетъ въ гостиную, никого,.. . .  идетъ
въ диванную—никого..........и онъ блуждаетъ
въ своемъ одѣялѣ и съ лампадою—какъ.........

Какъ жаль ч т о  древнихъ я нечишывалъ
А съ новыми не ладно ч т о - т о  в с е ........
Удивительный человѣкъ — приближается 

къ дверямъ спальни—они заперты ; т о л к а е т ъ  
ихъ—ч у в ст в у е т ъ  сопротивленіе, удвоиваешъ 
ударъ—дверь распахнулась—и онъ падаетъ на 
стул ья , которыми заставлена была дверь. . . .  
стулья  загремѣли, лампада п о т у ха е т ъ , мас
ло изъ нее обливаетъ горничную дѣвку; 
дѣвка кричитъ, супруга удивительнаго чело
вѣка пробуждается, вскакиваетъ съ постели,
....................  Они барахтаю тся . . . .  кричатъ,
и не понимаютъ другъ друга.......... удиви
тельный человѣкъ забылъ, за чѣмъ шелъ, 
уі кричитъ о т ъ  ушибу колѣна; дѣвка вооб
раж аетъ, ч т о  пришелъ воръ; Анна Семенов

на въ истерикѣ— въ б е зп ам я т ст в ѣ ,. . . . .  ры*
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д аеш ь..........Къ всеобщему ужасу слышенъ
ст у к ъ  во всѣхъ комнатахъ, крики —и вдругъ 
горничныя со свѣчами въ рукахъ явл яю т
ся передъ страдальцам и.......... лакеи, а к т е 
ры, пѣвцы—всѣ бѣгутъ и съ почтеніемъ 
разсматриваютъ изъ-за дверей картину лежа

щихъ . . . . . — Дѣвка в с т а е т ъ  первая;—удиви
тельный человѣкъ поднимаетъ голову—ви
дитъ зрителей , въ удивленіи разѣваетъ
р о т ъ .......... и безмолвствуетъ. Супруга его
съ помощію служанокъ переносится на по
стел ь . .  . . — Молчаніе—удивительный чело
вѣкъ поднимается на ноги—движеніемъ руки 
приказываетъ удалиться любопытнымъ, и 
по прежнему завер ты вается  въ свое одѣя
л о .........„Такъ э т о  т ы , мой другъ?“  говоритъ
ему Анна Семеновна.—Я ,—чего т ы  испугалась?
„Н о т ы  уш иблась.............“ Ничего мой другъ
„ ...........—. . . .  Понимаю!........... — а потом у и
„возвращаюсь въ свою к о м н а т у .......... мой
„другъ?........Ч то? — зачѣмъ т ы  приходилъ? —
^узнаеш ь завтра — прости! прости, мои 
„д р угъ . . .  .“  удивительный человѣкъ ухо 
дитъ — Анна Семеновна вздыхаетъ, дѣвка 
охаетъ , и всѣ засыпаютъ безъ дальнихъ 
приключеній . . . . . . . .
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Такъ кончилась ночь, въ которую  дол
жны были соверш иться великія предпріятія 
Удивительнаго человѣка.........Судьба, ж е ст о 
кая Судьба назначила иначе! мож етъ бы ть, 
ей необходимо нужно было, по непремѣн
нымъ ея законамъ, чтобы удивительный 
человѣкъ не прежде заснулъ, какъ разбивъ 
себѣ колѣно и опрокинувъ ночной с т о 
ликъ ...............

Г Л А В А У.
С т у д е н т ъ  словесныхъ Наукъ долженъ 

б ы т ь —Сочинитель; молодые Сочинители лю
б ят ъ  восхищаться Природою, и словомъ и 
дѣломъ; вотъ  почему нашъ с т у д е н т ъ  всталъ 
вм ѣстѣ съ солнцемъ, съ )-тренними жаворон
ками и соловьями; — все, ч т о  онъ прочелъ 
въ чувствительныхъ Авторахъ о деревен
ской жизни, представилось его пылкому во
ображенію. Онъ по примѣру ихъ прежде всего 
пошелъ въ молочную—выпилъ стаканъ густы хъ  
розовыхъ сливокъ, потомъ сломилъ прутикъ 
о тъ  густолиственной березы ,. . . .  вздохнулъ,
снялъ ш л я п у .......  и пошелъ въ садъ.......
Картина восходящаго солнца, пѣніе шпицъ, 
свѣж есть въ воздухѣ и к а к о е -т о  внутрен-
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нее удовольствіе восхищало с т у д е н т а , все 
заставляло его изъ глубины души возносить*
ся мыслію выше, выше, вы ш е......... Онъ уж е
перенесся въ седьмое небо, въ необозримыя

области ф ан тазіи ....... Душа его требовала
лиры, чтобъ воспѣть экзаметромъ прелесть 
сущ ествованія, какъ вдругъ.......... его кли
ч у т ъ  ..............  Иванъ Семеновичи! Иванъ Се
меновичъ!“ —т о  былъ Вице-Камердинеръ Уди
вительнаго человѣка . . . .  ,, пож алуйте къ 
его Высокородію—онъ имѣетъ до васъ край
нюю нужду....... —„И ду“ — С т у д е н т ъ  забывши
весь міръ идетъ, бѣжитъ, л е т и т ъ  къ его 
Высокородію!........—Я  о п ять  обвиняю судь
бу, которая мѣшала моему другу въ самыхъ 
лучшихъ предпріятіяхъ......... Н икто не увѣ
ритъ меня, ч т о  къ лучшему, Его Высокоро
діе прислалъ за Иваномъ Семеновичемъ? Онъ 
уж е готовъ былъ подарить насъ Одою 
и вдругъ долженъ ишшіі къ его Высокоро
дію....... Можно ли не досадовать на э т у
судьбу? ..........

С т у д ен т ъ  идетъ, бѣжитъ, л е т и т ъ —и на
конецъ....... въ кабинетѣ его Высокородія —
входитъ и о т с т у п а е т ъ  назадъ о т ъ  удивле

нія ........— „ Ч т о  съ вами сдѣлалось, ваше
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„Высокородіе? вы блѣдны, — пасмурны. — Ахъ 
„мой другъ!—я ед «а не умеръ въ э т у  ночь! 
„Садись!—слушай, ч то  хочу сообщить т е б ѣ !“  

„Н ичего каше Высокородіе, я п о ст о ю .-С а - 
„дись ж е . . . . .  Нынѣшнюю ночь я ни на волосъ 
„н е  спалъ... Э т а  безсонница з а с т а л а  меня 
„хорошенько подумать объ э т о й  деревнѣ. . . .  
„С луш аю , ваше Высокородіе. Эхпо очень хо- 
„рош о — здѣсь я полный господинъ, здѣсь 
„всѣ  повинуются мнѣ, здѣсь никто не мо- 
„ ж е т ъ  ни говорить, ни дѣлать противнаго 
„мнѣ; я воображаю себя владѣтелемъ— К ня-
„зем ъ .......—Точно такъ , ваше Высокородіе—
„здѣсь я первый! совершенная истина, ва- 
„ш е  Высокородіе.—Не будучи занятъ служ- 
„бою , я хочу п о свя ти ть  время моего здѣсь 
„пребыванія на образованіе моихъ поселянъ. 
„Очень хорошо, ваше Высокородіе!! - Они 
„добрые люди—но не таковы , какими бы мнѣ
,,хотѣлось ихъ видѣть.......— Истинно, ваше
„Высокородіе!—ихъ легко можно преобразить. 

„Б езъ  сомнѣнія,ваше Высокородіе! -П ритомъ 
„мнѣ хо ч ется  видѣть здѣсь всякаго рода 
„заведенія“ —Ничего не мож етъ лучше, ваше 
„Высокородіе! — Я  хочу, чтобъ здѣсь былъ 
„маленькой городъ .,... нѣсколько улицъ, учи*



„лйще, т е а т р ъ , манежъ, площадь, ыонумен- 
„ т ы ,  казармы для всякихъ мастеровъ — но
„прежде всего сельскій судъ!....... Сельской
„судъ? да—другъ мой, Сельской судъ? Какъ 
„н е  пристойно мнѣ заниматься крестьян
с к и м и  дѣлами дома, приказывать и судить 
„ихъ, т о  мнѣ хо ч ется  вы стр о и ть  домъ. . . .
„Безподобно, ваше Высокородіе!.......  Домъ
„для Сельскаго суда.......Л , яко помѣщикъ
„беру на себя званіе главнаго судьи—гпы бу- 
„деш ь моимъ секретарем ъ— прикащикъ со
в ѣ тн и к о м ъ , с т а р о с т а  въ родѣ кварталь- 
„наго надзирателя; писарей можно набрать
„изъ А к т е р о в ъ ........ — Единственно, ваше
„Вы сокородіе!—А? не правдали, ч т о  я взду- 
„малъ славное дѣло? Судъ будетъ раздѣленъ 
„н а тр и  отдѣленія: Барское, Гражданское
„и  уголовное....... Весьма благоразумно, в а т е
„Высокородіе!—въ Гражданскомъ будемъ раз
б и р а т ь  ссоры; въ уголовномъ наказывать, 
„въ  Барскомъ будутъ заниматься взимані
е м ъ  оброку........Сверхъ т о го  къ граждан
с к о м у  отдѣленію о тн о си т ся  училище, 
„ т е а т р ъ , садъ; къ уголовному: работы ; къ 
„барскому: жалованье дворовымъ людямъ и 
„назначеніе праздниковъ.......  О! я  въ восхи-
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„щеніи о т ъ  вашего плана, ваше Высокоро
д і е ! .......  А? не правдали?—Истинно, ваше
„Высокородіе!—Теперь надобно іпебѣ занять- 
„с я  сочиненіемъ законовъ гражданскихъ и
„уголовныхъ........Да! надобно еще деревен-
„скую  полицію: безъ полиціи нѣтъ поряд-
„ к а .......— Точно, ваше Высокородіе! И так ъ
„напиши законы для Гражданскаго отдѣле
н і я ,  для уголовнаго Отдѣленія и для поли-
„ціи, ясно и вразумительно!....... Живописцу
„вели нарисовать фасадъ и планы саду, 
„ т е а т р у ,  манежу и ремесленному И нсти-
„ т у т у .......Слушаю, ваше Віисокородіе—Все
„какъ молено поскорѣе.......  так ъ  лее и
„ ш т а т ъ  людямъ, нуленьімъ для суда . . . .
„Жалованье я самъ назначу.......  Ну% другъ
„мой, не правда ли, ч т о  у  меня чрезвычай
н ы я  мысли? Я  буду здѣсь С}итаномъ.—Пре
л е с т н о ! . . .  Не понимаю, какъ счастливая 
„мысль, о преобразованіи моей деревни, пре-
„ж де не пришла мнѣ въ голову........Я  жилъ
„въ  городѣ, и совсѣмъ не так ъ , какъ долж
н о  лсить истинному помѣщику Зооо душъ! 

„Т еперь все пойдетъ иначе! ступай  же, 
„пиши,,! —



удивительный человѣкъ съ т о р ж е с т в у 
ющимъ лицемъ всталъ съ креселъ, ударилъ 
двумя пальцами по своей табакеркѣ, поню
халъ табаку и указалъ С т у д е н т у  двери.— 
С т у д е н т ъ  поклонился и вышелъ. Голова 
его была наполнена высокими мыслями — о 
законахъ; онъ прибѣжалъ въ свою комнату, 
схватилъ десть  бумаги, перо; сѣлъ, разомъ 
вывелъ: 18оо , года постановленія, то есть: 
законы для жителей, то есть крестьянъ
села Т алант ова .............  Не знаю, былъ ди
онъ рожденъ законодателемъ, только мой 
С т у д е н т ъ  началъ писать съ невѣроятною 
скоростію , и параграфъ за параграфомъ слѣ
довалъ безъ всякой остановки. Не даромъ 
говорятъ, ч т о —умный человѣкъ ко всему 
годится.

іи — оы.

(Продолженіе впредь.)



III. Л И Т Т Е Р А Т у Р А

А] И З Я Щ Н А Я  ПРОЗА.

П Р Е В Р А Т Н О С Т Ь  С У Д Ь Б Ы .  

(Ит а л і я н с к л я  п о в ѣ с т ь ] 

(Дрцеу моему Н  . . .  ю Ѳ . .. ц Ко . .  . еу.)

Серианши, Неаполитанскій купецъ, нажилъ 
Весьма значительный капиталъ о тъ  торговли 
съ Востокомъ. Всѣ называли его человѣкомъ 
честнымъ—и справедливо; но т а к ж е  гово
рили, ч т о  онъ былъ м стителенъ — порокъ 
свойственный многимъ Итальянцамъ. Однаж
ды» будучи обиженъ нѣкоторымъ придвор
нымъ вельможею, онъ вызвалъ его на поеди
нокъ и въ крови его омылъ свое оскорбле
ніе. Избѣгая мщенія родственниковъ придвор
наго, онъ забралъ большую часть собственна
го имѣнія и отправился съ семействомъ сво
имъ, на французскомъ кораблѣ, въ Марсель, 
гдѣ и думалъ - было продолжать торговлю; 
но разсудя, ч то  и оставшимся ему капи- 

Ч. III. Кн. VII. 5



таломъ могъ онъ ж и ть во всякомъ доволь
с т в ѣ , рѣшился прекратишь оную и въ мир
номъ уединеніи наслаждаться плодами т р у 
довъ своихъ. Для сего купилъ онъ у подощ- 
вы Севенскихъ горъ, въ окрестностяхъ 
Монпелье, довольно обширное помѣстье, 
гдѣ въ семейственныхъ удовольствіяхъ и 
пріятной независимости проводилъ о ст а 
то к ъ  дней своихъ.

Серванти имѣлъ единственнаго сына, по 
имени Теодора, воспиты вать коего почелъ 
для себя пріятнѣйшимъ долгомъ. Когда 
Теодору минуло 14  лѣтъ , отецъ послалъ 
его въ Парижъ , чтобъ усоверш енство
в а т ь  въ Наукахъ и Словесности, которы я 
Серванти любилъ и которыми въ уединеніи 
своемъ занимался. — Э т о  бываетъ рѣдко въ 
его сословіи. Иногда Музы по необхо
димости угождаютъ и Плцтцсц\ но почти 
никогда невидно, чтобъ сей бесѣдовалъ съ 
ними и нравился нъ ихъ общ ествѣ.

Дарованія откры ваю тся рано. Теодоръ въ 
самое короткое время сдѣлалъ блестящ іе 
успѣхи во многихъ Наукахъ и Словесности, 
у ж е  на 1 8 году возраста своего издалъ 
онъ многія сочиненія, въ коихъ вид-
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ны были и богатое воображеніе и легкій 
слогъ. Ко всѣмъ этимъ преимуществамъ при
бавьте пріятное, выразительное лш£е, и сію 
любезную искренность молодаго человѣка, 
который плѣняя ею всѣхъ, не понимаетъ 
къ чему годится скры тн ость: во тъ  глав
ныя черты  Теодорова характера.

Въ немъ были и пороки: со вспыльчиво
ст ію  соединялъ онъ упрямство непреодо
лимое. Также не тер п я  льстецовъ, онъ и 
самъ никому не льспіилъ. Ч асто  бывалъ 
столь н еосторож енъ, ч т о  говорилъ дру
гимъ истину, опровергавшую мнѣнія и хъ, 
или оскорблявшую ихъ самолюбіе.

Юный Теодоръ, посвягая жизнь свою дру
жбѣ и Словесности, началъ уж е въ Парижѣ 
поприще, усѣянное цвѣтами; но вдругъ не
ожиданный случай принудилъ его поспѣшно 
о стави ть  столицу. О тецъ его скончался. 
За недолго предъ этимъ онъ лишился своей 
матери. Почему Теодоръ поѣхалъ въ Ланге
докъ, чтобъ забрать родительское наслѣд
ство . Намѣреніе его было, приведя въ 
порядокъ дѣла, возвратиться въ Парижъ. 

О братя все свое имѣніе въ наличныя день-

*
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ги, Теодоръ отправился съ ними въ столи
цу франціи. Онъ, подобно нѣкоторому І’ре- 
ческому ф илософ у, могъ бы отакъже ска
за т ь : omnia mea ш ести  porto, т .  е. все 
имѣніе мое ношу съ собою.

Дорогою размышлялъ Теодоръ, какое из
брать ему званіе. Въ военной службѣ онъ могъ 
отличишься храбростію и дарованіями свои
ми; но воинская подчиненность не слишкомъ 
сходствовала съ любовью его къ независимо
с т и . Такъже могъ бы онъ чрезъ случай или 
деньги получить прибыльное м ѣсто при 
Государственныхъ сборахъ; но Теодоръ былъ 
слишкомъ честенъ для сей должности. На
конецъ , колебавшись нѣсколько времени, 
онъ рѣшился п ут е ш е ст в о в а т ь . Я  объѣду, 
говорилъ онъ самъ себѣ, знатнѣйшія земли 
Европы, узнаю нравы, обычаи, правленіе раз
личныхъ народовъ ; возвратясь въ о т е ч е 
с т в о , напечатаю кои наблюденія — и тѣмъ 
заплачу должную ем}г дань.

Такъ мечталъ дорогою Теодоръ. Восхи
щенный сею прекрасною мыслію, горѣлъ онъ 
нетерпѣніемъ достигнуть Парижа, чтобъ 
произвесть оную въ дѣйство, у ж е  былъ онъ 
въ нѣсколькихъ верстахъ о т ъ  Орлеана, какъ



воры выбѣгаютъ идъ г у с т о т ы  лѣса и на
падаютъ на коляску его, сбиваютъ съ ко- 
делъ почтальона —и бросаются на Теодора. 
Онъ защищается храбро; но, будучи раненъ въ 
руку, не мож етъ болѣе сраж аться: его гра
бятъ , отнимаю тъ кош елекъ, бумажникъ—и 
кромѣ нѣсколькихъ ефимковъ, избѣгнувшихъ 
поисковъ разбойниковъ, у  него ничего не 
осталось. Онъ едва имѣлъ чѣмъ запл ати ть 
въ Орлеанѣ за перевязку ранъ своихъ— и 
пришелъ въ Парижъ въ самомъ жалостномъ 
состояніи.

Какая внезапная перемѣна! какой ударъ 
судьбы! Теодоръ, т о т ъ  самый Теодоръ, ко
торы й за нѣсколько дней предъ симъ распо
лагалъ п яти десяты е тысячами ефимковъ, 
былъ теперь нищимъ въ городѣ, гдѣ недавно 
еще играла» блистательную  ролю. Не стол ь
ко оскорбляла его п отеря имѣнія, какъ под
л о сть  и гнусная измѣна мнимыхъ друзей, 
которы е, когда имѣла въ немъ нужду, с т а 
рались угож дать ему, но увидя его въ ни
щ е т ѣ , оставили и даже не хотѣли его 
узнать.

Теодоръ не унывалъ въ несчастій. Онъ живо 
чувствовалъ цѣну превосходнымъ наставле-
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ніямѣ философовъ. Я  ничего сз'щегшвенно 
не поптерялг., говорилъ онъ; — развѣ не
д о ст ае т ъ  у меня здоровья, силы и бодро
с т и , кои с у т ь  первыя блага? То, ч то  похи
т и л и —  было, нѣкоторымъ образомъ, мнѣ 
чуждо, ибо случай и малѣйшее своенравіе 
ф ортуны , могли меня онаго лишить.

Размышленія сіи воебудили въ немъ бод
р о сть  и утѣш или его въ несчастій. Буду
чи предпріимчивъ, рѣшился онъ итш и въ 
какой-нибудь приморскій городъ, гдѣ на
дѣялся сы скать болѣе случаевъ, чтобъ по
казать свою дѣятельность. Съ помощію 
денежныхъ пособій, полученныхъ имъ о тъ  
нѣкоторыхъ особъ, принимавшихъ участіе 
въ его положеніи, пошелъ онъ въ Н антъ 
съ рекомендательными письмами къ од
ному к уп ц у, производившему торгъ съ 
Америкою, который немедленно препору
чилъ ему нѣсколько небольшихъ дѣлъ, въ 
коихъ показалъ онъ столько рвенія и ума, 
ч т о  пріобрѣлъ полную довѣренность сво
его хозяина , и п остоян ством ъ , т р у д о 
любіемъ и хорошимъ поведеніемъ въ п я т 
надцать лѣтъ нажилъ себѣ порядочное со* 
стоян іе.



Испытавъ превратности судьбы и зная, 
ч т о  желанія человѣческія безпредѣльны, Т е
одоръ оставилъ торговлю и предался пер
вымъ своимъ любимымъ упражненіямъ въ.На
укахъ п Словесности. Возвратясь въ Парижъ, 
онъ женился. С} пру га его была не богата, 
не красавица; но она имѣла основательный 
умъ и добрую душу —  качества содѣлыва- 
ющія супруж ество счастливымъ.

Въ б ы тн о сть  свою въ Парижѣ Тео
доръ познакомился съ нѣкоторыми Писа
телями, въ числѣ коихъ были Даламбертъ 
и Рейналь; соглашаясь съ ихъ правилами, 
онъ издалъ нѣсколько сильныхъ сочиненій, 
въ которыхъ слишкомъ вольно объявилъ 
мнѣнія свои о роскоши Двора, грабитель
ст в ѣ  откупщиковъ, пышности дворянства 
и р асп утствѣ  Духовенства, чемъ и навлекъ 
на себя злобу тѣ хъ , коихъ пороки изо
бличить не страш ился. Полиція сдѣла
ла розыскъ; а какъ онъ не былъ распо
ложенъ окончить жизнь свою въ Б асти 
ліи, т о  оставилъ францію и удалился въ 
Швейцарію. Пробывъ нѣсколько времени 
въ Женевѣ и насладясь бесѣдою ферней-



4о
скаго философа, Теодоръ рѣшился поселишь
ся въ И таліи. Онъ отправился въ Тоскану, 
гдѣ, на берегу Арно, купилъ небольшое по
м ѣстье, надѣясь провести о ст а т о к ъ  дней 
своихъ въ спокойствіи и любви супруже

ской.
Избранное имъ убѣжище имѣло пріятное 

положеніе, прекрасной видъ и разнообразіе. 
Здѣсь представлялись взору холмы покры
т ы е  виноградными, оливковыми, лимонными 
И другими плодоносными деревьями. Тамъ 
разстилались необозримыя равнины, обиль
ныя пажити. Б ы стр ая  Арно и синеватая 
цѣпь Аппенинскихъ горъ, касавшихся обла
ковъ, вѣнчали сію величественную картину, 
у ж е  д есять  л ѣ тъ  протекли, какъ Теодоръ 
съ обожаемою супругою и своими дѣть
ми наслаждался Природою въ странѣ, гдѣ 
она являетъ  все сбое великолѣпіе. Т ео 
доръ занимался воспитаніемъ дѣтей своихъ, 
а супруга его хозяйствомъ; остальное ж е 
о т ъ  сихъ занятій  время проводили они 
т о  въ чтеніи пріятныхъ и поучительныхъ 
книгъ, т о  въ обработываніи прекраснаго 
садика, изобиловавшаго зеленью и плодами. 
Ч асто  прогуливались они въ окр естн остяхъ ,



извѣщали бѣдныхъ сосѣдей, которымъ по
могали совѣтами или деньгами, и въ счас
т іи  ихъ полагали собственное свое благо
получіе.

Небо за добродѣтель ихъ даровало имъ 
примѣрную дочь. Полина была лучшимъ укра
шеніемъ Теодорова семейства. Съ каждымъ 
днемъ разкрынались ея прелести, каждый день 
освѣщалъ въ ней новыя достоинства ду
шевныя. Доброта, скромность и чувстви
тел ьн о сть  напечатленныя на лицѣ ея, плѣ
няли всѣ сердца; не возможно было, видѣвъ, 
не полщбишь Полины.

у ж е  минуло ей ш естнадцать лѣтъ , и 
она почувствовала необходимость любви. 
Красота ея привлекала изъ окрестн остей  
и даже изъ Столицы многихъ молодыхъ лю
дей, желавшихъ заслужить вниманіе Поли
ны; но —она не удостоивала ихъ и взглядомъ. 
Въ числѣ сихъ искателей былъ богатый 
флорентинецъ Пизанно, пріятный наруж
ностью , но гнусный душею; онъ очень с т а 
рался понравиться гордой красавицѣ. Ж е
лая обладать благороднымъ ел сердцемъ, онъ 

думалъ богатыми подарками—которы е ни-



когда небыли принимаемы —въ глазахъ Поли
ны замѣнишь душенные свои недостатки.

Счастливецъ понравившійся Полинѣ былъ 
молодой человѣкъ, (.житель одного городка, 
находившагося при подошвѣ Аппенинскихъ 
горъ,) котораго семейство, извѣстное сво
имъ праводушіемъ, обѣдняло о т ъ  продол* 
жшпельныхъ несчастій. Его звали Саль- 
вінти. Идучи изъ Рима и привлекаемый красо
т о ю  мѣстоположенія, онъ нечувствитель
но сбился съ большой дороги; случай или 
нѣкоторое предчувствіе привело его въ 
мйілшце Теодора, который будучи г о с т е 
пріименъ, обласкалъ незнакомца, и увидя изъ 
разговоровъ, ч т о  онъ человѣкъ воспитанный, 
просилъ его посѣщ ать себя. Полина при 
видѣ Сальвіати была неравнодушна; сна 
сдѣлалась безмолвна и безпрестанно, не- 
зная сама о т ъ  чего, краснѣлась.

Юноша, которому молчаніе и потуплен
ные взоры дѣвицы были вѣрнымъ доказа
тельством ъ благопріятнаго впечатлѣнія имъ 
надъ нею сдѣланнаго, съ перваго взгляда уж е 
обожалъ Полину. Желаніе нравиться ей—при
давало новый блескъ его достоинствамъ. 

Онъ посѣщалъ Теодора, х о т я  не часто ; но



Полина скоро почувствовала къ нему взаим
ность, которую  она не могла долго скры
вать . Теодоръ, примѣтивъ оную, былъ слиш
комъ благоразуменъ и не думалъ п реп ят
ст в о в ат ь  ея любви. Видя взаимность, ,онъ 
рѣшился соединить два сердца, рожденныя 
одно для другаго и тѣмъ наградить ихъ до
броту. Онъ обѣщалъ Сальвіати руку до
чери своей. Правда, мать ея сначала противи
лась сему союзу: сколь разсудительна опа 
ни была, но менѣе достоинствъ и болѣе 
денегъ по мнѣнію ея было бы лучше; одна- 
кожь она совсѣмъ почти согласилась на 
просьбы Полины и на неоспоримыя доказа
т е л ь с т в а  своего мужа.

у ж е  любовники поклялись другъ другу въ 
вѣчной вѣрности, и скоро неразрушимый 
союзъ долженствовалъ основать ихъ счастіе. 
Доселѣ судьба, казалось, хранила сіе мир
ное убѣжище ; но гибельное приключеніе 
псе разрушило. Въ одно изъ тѣ хъ  разли
т іи , когда Арно о тъ  дождей и воды, с т е 
кающей съ Аппенинскихъ горъ, вы ступ аетъ  
изъ береговъ и затопляеш ь окрестн ости , од
на крестьянская семья окруженная о т о 
всюду разъяренными волнами, видя неминуе
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мую погибель, воплями молитъ о спасеніи. 
Теодоръ первый поспѣшаетъ къ ней на 
помощь; уж е онъ достигъ несчастныхъ, уж е 
саж аетъ ихъ въ лодку свою, радуясь ч т о  
могъ сдѣлать , доброе дѣло; но девятый 
валъ опрокидываетъ ее и Теодоръ погло

щ ает ся  вмѣстѣ съ тѣми— коихъ желалъ 
спасти.

Сіе ужасное Приключеніе ввергло не то л ь
ко Теодорово семейство, но и всю окруж
н ость, которой онъ благодѣтельствовалъ — 
въ глубокую печаль. Поселяне, проливая обиль
ныя слезы и рыдая, требовали у  разъярен
ной стихіи  добраго Теодора—о тц а своего. 
Бѣдные люди сіи не имѣли даже и прис
корбнаго утѣ ш ен ія  воздать погребеніемъ 
почесть т ѣ л у  его, которое было унесено 
бы стротою  рѣки.

Обожатели Полины, удалившіеся узнавъ 
о любви ея къ Сальиіати, по смерти Т ео 
дора, въ надеждѣ ч т о  м ать ея не согла
си тся  на бракъ сей, снова явились. Л естью  
и обѣщаніями принудили они ее объявишь 
Сальвіати, 4tao никогда не рѣш ится она вы
д ать за него дочь свою.



Н есчастная Полина, находясь между бояз
нію оскорбить родительницу и страхомъ 
нарушишь клятвы  свои, безпрестанно т о 
сковала. Страданія изнурили ее. Вѣролом
ный флореншинеці», желая лишить ее всѣхъ 
предлоговъ о тв е р гать  себя и вмѣстѣ о т 
м с т и т ь  сопернику, предпочтенному ею ,умер
твилъ Сальвіати. Тѣло несчастнаго юноши, 
обагренное собственною кровію и пронзен
ное во многихъ мѣстахъ кинжаломъ, было 
найдено на другое, у т р о  нѣкоторыми кре
стьянами, которы е узнавъ, ч то  э т о  былъ 
труп ъ  Сальвіати, отнесли его въ ближнюю 
деревню. Полина, увѣдомленная о семъ ужас
номъ происшествіи, была въ отчаяніи.

Подозрѣнія ея падаютъ на Пизанно и скоро 
увѣрилась она, ч т о  онъ безъ всякаго науще
нія собственно самъ собою еодѣлался убій
цею ея любезнаго.

Извергъ не насытилъ тѣмъ свою злобу. Ему 
йе довольно было избавиться соперника; зло
дѣяніе сіе удовлетворило только его зависти; 
но не удовольствовало порочной с т р а ст и . 
Зная, ч т о  Полина гнуш ается имъ, и ч то  
никогда ему не удастся владѣть ея серд
цемъ, онъ вздумалъ овладѣть покраиней мѣ
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рѣ самою ею и для сего выжидалъ случая 
насильно ее похитишь. Однажды Полина, пог
руженная смертію родителя и любезнаго въ 
мрачную задумчивость, которая напечатлѣ
вала во всѣхъ чертахъ ея трогательное 
изнуреніе, прогуливалась одна, неподалеку 
ошъ своего жилища; вдругъ видитъ подъ
ѣхавшую къ ней коляску, изъ коей вы
скакиваютъ два замаскированные человѣка, 
схваты ваю тъ и не взирая на крикъ вле
к у т ъ  ее въ отдаленный домъ, гдѣ одинъ 
изъ разбойниковъ снялъ съ себя маску, и 
Полина узнаетъ въ немъ вѣроломнаго ф л о 
рентинца; но извергъ не насладился плода

ми своихъ преступленій. Полинѣ оставались 
смерть или безчестіе. Она избираетъ пер
вую, мгновенно изторгаетъ  кинжалъ изъ рукъ 
Пизанно и занеся на него.- „Чудовище! го
воритъ она ему, жизнь т в о я  въ моей вла
сти ! но я т е б я  щажу, собственная т в о я  
совѣсть будетъ моею мстительницею!“  
Съ сими словами, Полина вонзила уб ій ст
венное желѣзо въ грудь свою . . . .  и —прек

расной не стало!
* лЪ * вЪ.



Б) С Т И X O T B O P Е III Я.

С Т Р А Н Н И К Ъ .

Я  видѣлъ странника въ степяхъ  
Прекраснаго и молодаго:
Онъ шелъ съ покровомъ на глазахъ,
Не зрѣвъ п у т и  себѣ прямаго.

❖

— Какого ищешь т ы  конца
Въ пуши? — спросилъ я съ изумленьемъ
у  одинокаго слѣпца:

Онъ, молча, съ прежнимъ шелъ стремленьемъ—
*

И там ъ , гдѣ о тъ  него вблизи 
Я зрѣлъ привѣтливыя сѣни,
Онъ вдоль невѣрной шелъ стези ,

Безъ отды ха, подъ кровомъ піѣнщ

*
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И цѣлый день онъ все блуждалъ,

Изъ края въ край, въ степ и , подъ зноемъ _
И, мученикъ, онъ не встрѣчалъ  

П рію та съ сладостнымъ покоемъ!
❖

Засти гла ночь его въ п у т и  

И скрыла о тъ  меня туманомъ . . . .
Не такъ ли намъ всю жизнь ишшн 
Обречено лишь за обманомъ?

$

Идемъ невѣрною с т е з ё й ,
Разсудка голосъ презирая;
На мигъ не отдохнемъ душой,
Себя желаньямъ предавая.

*

Весь вѣкъ — раздумье и тоска,
И безпокойное стремленье:
Пока насъ времени рука 

Не скроетъ въ мрачномъ заточеньи!

$ *



В Ъ  А Л Ь Б О М  Ы,  

N. N.

Чегобъ не написалъ П о э т ъ

Въ альбомѣ у  прекрасной?
Нашли бы шушъ ея п о р тр етъ ,

Гдѣ — взоръ, какъ у т р о , ясной, 
улыбка, какъ весенній день,

Ланиты, будто розы,
По плечамъ локоны, какъ тѣн ь,

И нѣжной туберозы  
Дыханіе въ у с т а х ъ , и рядъ

Зубовъ, какъ мраморъ бѣлыхъ,
И все, чѣмъ Граціи б л естя тъ  

Среди пировъ веселыхъ, 
у  Зевса съ матерью своей . . . .  

Завидую П оэту!
Ч тож ь мнѣ въ альбомъ о ста ви ть  ей?

С ти хи  . ♦ . .  ум ч атся  въ Л е т у  — 
И съ ними обо мнѣ ум ретъ  

Ея воспоминанье!

Ч. III. Кн. VII.



П у с т ь  так ъ ! Но въ слѣдъ за ней пойдет*  

Вездѣ мое желанье,
Чтобъ жизнь ея, подобно ей,

Цвѣла прекраснымъ ц вѣ то м ъ ,
Ч тобы  она и въ осень дней

Цвѣла какъ раннимъ лѣтомъ!

О. О,

А. Л.

Безъ всякой л е ст и  и похвалъ 
Мнѣ незнакомыхъ совершенно, 
Сказать рѣшаюсь откровенно:
Тебя прекраснѣй я видалъ,
Но добрыхъ, такъ какъ т ы , душ ою , 
Съ столь милой сердца п р остотою , 

Ей-ей, я о тъ  роду не зналъ.

Д. Соловьевъо



О Р Е Л Ъ  И з м ѣ я .  

(Б а  с  н  я .)

Зевесовыхъ носитель стрѣлъ  

Спустился на землю, Орелъ,
Едва лишь на нее ступилъ и примѣчаетъ 

Свирѣпую змѣю,
Которая ему войною угрожаетъ,

Досадой, завистью  пылаетъ, 
В с т а е т ъ , бросается на добычу свою

Ш ипитъ и жало испущаетъ. 
Царь птицъ, во мщенье ей внявъ разума совѣтъ, 
На вы со ту небесъ направилъ свой полетъ.

Взоръ пресмыкающихъ т у д а  недосягаетъ.

Гр. ХбостовЪ{



Р О М А Н С Ъ .

Скоро, скоро р а зставать ся  
Сі» бы строчистою  Невой;
Въ мысляхъ и въ душѣ м е ч т а т ь с я  
Долго будетъ край родной;
Я друзей отколѣ кликну, —
Долго, долго не привыкну 
Къ солнцу и землѣ чужой

* * *
К оли сердце унываетъ,
Гдѣ мнѣ радости обрѣсгпь?
Въ л ѣ то  солнце всѣмъ сіяетъ ,
Мнѣ спѣш итъ т о с к у  принесть. 
Коли милой нѣтъ со мною,
Буду въ зиму и весною 

Одинокимъ въ св ѣ тѣ  ж и ть.

# # #



*

Б у Р Я .

Ахъ, гдѣ о тъ  грозной бури скры ться? 
Буграми синій понтъ кипитъ,
Въ гранитахъ валъ сѣдой дробится 
И громъ надъ бездною гремитъ!
Во мракѣ молнія сверкаетъ,
Н есе тся  ужасъ надъ главой,
Но насъ надежда окриляетъ . .  .
Н ѣтъ с тр а х а , милая, съ тобой.

* * *

Могу ли л ь с т и т ь  себя мечтами?
Ахъ, можетъ бы ть, минутой сей 

Бороться будемъ мы съ волнами 
Въ ладьѣ раздробленной своей 

И , влажной гробъ — для насъ открылся, 
Я  мучусь горемъ и тоской;
Но мнѣ надежды лучь явился . . .
Н ѣ тъ  стр а х а , милая, съ тобой.
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Когда въ любви я нѣжной шаю 
Ошъ взоровъ пламенныхъ твоихъ,
Съ тобой, Мальвина, презираю 
Весь ужасъ въ бѣдствіяхъ такихъ,
Твоей улыбкой упоенный,
Дыщу я с т р а с т ію  одной*

Надежда! т ы  е с т ь  даръ безцѣнный..,
Я  счастливъ, милая, съ тобой.

(СЪ ф р а н ц .) Кр. —  бЪч

Д В А  С О В Ѣ Т А .

1.

Друзья! когда свободой дорожите:
На Лидлу не гл я д и т е ,

2.
Напротивъ; к то  любви нехочетъ ввѣкъ имѣть, 

Тому совѣтую  я Лиллу р а з гл я д ѣ т ь .

* *
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къ с т л т у ѣ  н I о б ы. 
(Изъ Антологіи.)

Богами въ мраморъ я была превращена; 
Родился Пракситель — и жизнъ мнѣ отдана*

Н . РейнсдорфЪ.

Э П И Г Р А М М А .

Нашъ Климычь истинно предоброе творенье: — 
Онъ Божескій законъ душею всей любя,

Не молвитъ про людей во вѣкъ худаго мнѣнья 

За тѣ м ъ , что говоритъ—лишь только про себя.



IV. изящныя искусства

О НОВѢЙШЕЙ музыкь.
Итл лі анс кіЕ  Компонисты.

{Продолженіе. ')

францискЪ Гаспарини  родился въ Луккѣ 
около половины семнадцатаго с т о л ѣ т ія . 
Онъ былъ учителемъ музыки при Консерва
тор іи  della Pieta въ Неаполѣ, и оставилъ 
много твореній въ церковномъ и те ат р ал ь 
номъ стилѣ, по которымъ можно причи
слить его къ величайшимъ Компонистамъ 
т о го  времени. Всѣ его сочиненія отлича
ю т ся  какимъ-то пріятнымъ, нѣжнымъ с т и 
лемъ, о которомъ тогда очень мало имѣли 
п он ятія . Даже въ самой глубокой с т ар о ст и  
онъ клалъ на музыку прекрасные мадрига
лы. Его небольшое сочиненіе L ’armonico 
pratico al cembalo напечатано въ 18 0 2  году 
ш есты м ъ изданіемъ*
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БальдассарЪ Талцппи  родился въ 170 З  
году на островѣ Бурано близъ Венеціи. 
Онъ учился начальнымъ основаніямъ музыки 
у  своего отц а, а потомъ въ Консерваторіи 
degli Incurabili, гдѣ славный Лотти давалъ 
ему уроки въ контрапунктѣ. Его первая 
опера Gli amici rivali —- была принята очень 
неблагосклонно; но э т о  о б сто я тел ьство  не 
устраш ило молодаго Компониста. Онъ сталъ 
внимательнѣе къ своимъ ошибкамъ, и оказалъ 
столь быстрые успѣхи, ч т о  вскорѣ овладѣлъ 
почти всѣми театр ам и  въ И таліи. Его сдѣла
ли Капельмейстеромъ при церкви Св. Марка, 
органистомъ многихъ церквей и учителемъ 
при Консерваторіи degli Incurabili. На 63 го
ду онъ былъ приглашенъ къ Россійскому 
Двору въ званіи перваго Капельмейстера, съ 
жалованьемъ по 4-ооо рублей, квартирою и 
экипажемъ. Первая композиція его здѣсь 
была Didone abandonata, послѣ представле
нія которой Императрица подарила ему 
золотую , бриліянтами осыпанную табакер
ку и іо о о  червонцевъ, говоря, ч т о  Дидона 
въ своемъ завѣщаніи отказала ему сіе на
слѣдство. В то р ая , сочиненная имъ въ Рос
сіи опера, была И фигеніл вЪ Тавридѣ. Въ 17 6 9
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году онъ возвратился въ Венецію, гдѣ и 
ж илъ-какъ счастливый отецъ многочислен
наго и зажиточнаго семейства до самой 
своей смерти ( 17 8 6 ) . у тв е р ж д аю тъ , ч т о  
оперы и церковныя піесы, сочиненныя имъ 
въ послѣднихъ лѣтахъ, обнаруживаютъ го
раздо болѣе генія, вкуса и высокаго поле
т а ,  нежели всѣ прежнія его сочиненія. Не
большіе недостатки  въ ч и с т о т ѣ  компози
ціи щедро замѣняются оригинальными идея
ми и красотами мелодіи. П очти всѣ оперы 
Галуппи (числомъ до 5о) принадлежатъ къ 
комическому роду, который ему особенно 
нравился и въ которомъ онъ былъ неизчер- 
паемъ въ оборотахъ и вымыслахъ. Даже въ 
самыхъ героическихъ операхъ и церковныхъ 
композиціяхъ заключаются аріи и хоры ис
полненные огня и выраженія. Изъ т в о р е 
ній его ничего не напечатано, кромѣ од
ной оперы: Il mondo alla rovescia—и ч е т ы 
рехъ симфоній.

Венедиктъ М аръелло(род. іб 8 о , ум. 17 З 9 )  
особенно прославился своими м отетш ам и , 
К антатам и и другими церковными и т е а т 
ральными композиціями. Стиль его вообще 
простъ, благороденъ, не рѣдко величественъ.
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Но его пѣніе для солистовъ чрезвычайно 
трудно, и т р е б у е т ъ  голоса съ необыкно
веннымъ объёмомъ, который бы нестраш ился 
никакихъ интерваловъ. Онъ написалъ нѣ
сколько теоретическихъ сочиненій о музы
кѣ, и образовалъ славную пѣвицу ф а у с т и - 
ни Бордони.

Н иколай П орпора, котораго Итальянцы 
называютъ Патріархомъ гармоніи, родился 
въ Неаполѣ въ і б 85 году. Его К а н т а т ы , 
появившіяся въ 1 7З0 году, были источникомъ 
изящнаго вкуса для всѣхъ послѣдующихъ 
музыкальныхъ сочиненій. Въ 1 7 2 9  онъ о т о 
званъ былъ въ Дрезденъ Капельмейстеромъ 
ко Двору Курфирста Саксонскаго, куда и 
отправился съ образованною имъ пѣвицею 
М инготти. Компонистъ Гассе и жена его, 
славная ф а у с т и н а , не могли скры ть своей 
зависти, опасаясь, чтобъ Порпора и его 
ученица не превзошли ихъ. Въ 1 7 4 1  год}' 
Порпора возвратился въ Неаполь, гдѣ осно
валъ школу для пѣнія, изъ которой вышли 
знаменитѣйшіе пѣвцы семнадцатаго стол ѣ 
т ія : фаринелли, Кафарелли, Салимбенн, Г у
бертъ, пѣвица Габріели и др. Въ і уЪч  го
ду онъ отозванъ былъ съ фаринелли въ
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Лондонъ, гдѣ нашелъ сильнаго противника — 
Генделя. Не смотря на т о ,  его т е а т р ъ  
дарованіями фаринелли держался до 17  36 
года. Въ э т о  время онъ сочинилъ ш есть 
т р іо  для двухъ скрипокъ и баса (Sei Sinfonie 
di Camera), которы я доказываю тъ, что 
онъ гораздо менѣе искусенъ былъ въ инст
рументальныхъ композиціяхъ; т о ж е  самое 
замѣчаетъ Бюрней о Винги, Гассе, Марчел
ло, Перголези и другихъ, которы е преимуще
ственно занимались вокальною музыкою. Э то  
объясняетъ намъ, ч т о  п р о сто т а , состав
ляющая главное качество пѣнія, лишаетъ 
инструментальную музыку всей красоты 
и вкуса. Впрочемъ Порпора самъ чувствовалъ, 
чего недоставало ему въ семъ отношеніи. 
Онъ послѣ тщ ательн о занимался сонатами 
Корелли , ивъ  1 7 5 4  году издалъ двѣнадцать 
сонатъ для скрипки, которы я могутъ быть 
причислены къ первокласнымъ сочиненіямъ 
сего рода,—Порпора написалъ много прево
сходныхъ твореній въ церковномъ, т е ат р ал ь
номъ и комнатномъ стилѣ. Величіе и важность 
составляю тъ вообще характеръ его музы
ки. Въ речитативѣ онъ м ож етъ служить 

образцомъ для всѣхъ позднѣйшихъ Компони-
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сшовъ. Пробывъ долгое время въ Венеціи въ 
званіи перваго учителя при Conservatorio degli 
Incurabili, онъ возвратился въ Неаполь гдѣ 
и умеръ въ 1 7 6 7  г. зъ величайшей бѣдности.

Джіованни Баттиста Переолези родился 
въ 1 7 0 4  году въ городкѣ Казоріи, неда
леко о т ъ  Неаполя, и въ 1 7 1 7  вступилъ 
въ уничтоженную послѣ Консерваторію dei 
poveri di Giesu Cristo. Гаетано Греко управ
лялъ тогда сею знаменитою школою. Э т о т ъ  
великій художникъ, о коемъ Итальянцы да
же по сіе время говорятъ съ великимъ по
чтеніемъ, прилагалъ особенное попеченіе о 
своемъ питомцѣ, и заблаговременно посвя
тилъ его во всѣ таи н ства  музыки. У ж е 
на четырнадцатомъ году Перголези отл и 
чился разными композиціями, въ которыхъ 
мелодія предана была на ж е р тву  всѣмъ ис
кусственнымъ оборотамъ контрапункта. 
Но по выходѣ изъ Консерваторіи онъ со
вершенно перемѣнилъ свой стиль, особен
но наслышавшись твореній Винчи и Гассе. 
Но его первыя оперы не обратили на себя 
вниманія публики; однѣ только небольшія 
аріи заслужили нѣкоторую похвалу. Впро
чемъ Князь ди Стиліано, первый Ш талмей-



сптеръ Неаполитанскаго Короля, лучше су-, 
дилъ о дарованіяхъ молодаго художника; онъ 
взялъ его подъ свое покровительство и 
доставилъ ему нѣсколько работъ для teatro 
nuovo. Въ э т о  время Перголези сочинилъ 
знаменитую оперу Serva Padrona (служан
ка госпожа) для т е а т р а  Св. Варѳоломея, 
Но его геній не довольствовался обыкно
венными предметами; онъ съ радостію вос
пользовался случаемъ прославишь себя въ 
Римѣ важнѣйшею композиціею, и написалъ 
въ 17  35 году Олимпіаду для т е а т р а  Тор- 
диноне. Но сія опера, по несправедливому 
приговору публики, совершенно упала. Пер
голези возвратился въ Неаполь и сочинилъ 
Dixit и Lauclate, чемъ пріобрѣлъ себѣ пол
ную похвалу. Между тѣмъ здоровье его 
день о т о  дня ослабѣвало о тъ  продолжитель
наго кашля съ кровью. Друзья уговорили 
его отп рави ться  въ Toppe дель Греко, при 
подошвѣ Везувія, ибо вообще думаютъ, 
ч т о  больные грудью здѣсь легко и скоро 
выздоравливаютъ, если еще возможно вы
лечишься, въ противномъ ж е случаѣ ско
рѣе и окончиваютъ жизнь свою. Въ семъ- 
т о  м ѣстѣ Перголези сочинилъ свое безсмер»



Яіное Stabat mater, К а н т а т у  Орфей и Salve 
Regina, которое было послѣднимъ его т в о - 
реніемъ. Въ 1 7З 7  году онъ умеръ о тъ  ис
тощ енія силъ въ самое т о  время, какъ сла

ва объ немъ начинала распространяться 
по всей Европѣ. Т еатр ы  и церкви огласи
лись его твореніями; въ Римѣ снова пред
ставили его Олимпіаду съ величайшимъ ве
ликолѣпіемъ, и чѣмъ равнодушнѣе слушали 
ее сначала, тѣмъ болѣе теперь стали уди
вляться  красотамъ ея. По общему сужде
нію Итальанцевъ, никто не превзошелъ 
Перголеза въ музыкальномъ выраженіи; на 
они упрекаютъ его за повторенія, за о т 
рывистый стиль, и ч т о  онъ иногда пре
небрегалъ голосомъ дабы возвысить игру 
инструментовъ. Кромѣ то го  характеръ всей 
музыки его каж ется  имъ нѣсколько т о м 
нымъ и меланхолическимъ, который вѣ роят
но происходилъ о т ъ  его тѣлесной слабо
ст и . Перголеза справедливо называютъ До- 
миникиномъ въ музыкѣ.

Николай Іолівлли  родился въ 1 7 1 4 году 
въ А телли, чтсг въ Неаполитанскомъ Коро
левствѣ, ^чился сперва въ Консерваторіи de» 
poveri di Giesu Cristo у  Дуранта, а потомъ



въ Консерваторіи della Pieta de’ Turchine у  
П роты , Манчини и Лео. Сначала онъ сочи
нялъ только музыку къ балетамъ, (к о т о 
рый родъ въ Италіи вообще мало уваж ает
ся), и пріобрѣлъ себѣ чрезъ т о  столько 
противниковъ, ч т о  написавъ послѣ первую 
комическую оперу (Perrore amoroso ) ,  не 
смѣлъ назвать себя сочинителемъ оной, но 
выдалъ ее подъ именемъ Валентина, одного 
посредственнаго Компониста. Сія опера за
служила отличное одобреніе, и поселила въ 
молодомъ художникѣ пылкое желаніе отли
ч и ть себя въ семъ родѣ музыки. Въ 17  38 году 
онъ сочинилъ для флорентинскаго т е а т р а  
оперу Одоардо, которая еще болѣе имѣла 
успѣха, и побудила его ѣ хать  въ Римъ, гдѣ 
онъ былъ принятъ съ отличнымъ уважені
емъ. Изъ прочихъ оперъ его особенно из
вѣ стн ы  Astianatte, Iphigenia и Cajo Mario; 
въ послѣдней находится превосходная арія: 
Sposo, іо vado а morir. По извѣстности 
своего т ал ан та , онъ безъ испытанія сдѣ
ланъ былъ Капельмейстеромъ при церкви Св. 
П етра. Занимая сію должность сочинилъ 
превосходную музыку къ псалму: Benedictua 
Dominus Deus Israel (Благословенъ Господь
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Богъ Израилевъ.) Съ 1 7 4 8  по 1 7 6 6  годъ 
Іомелли находился Капельмейстеромъ при 
Виршембергскомъ Дворѣ, который въ т о  
время извѣстенъ былъ своею пышностію. 
Возвратясь въ Италію, онъ былъ пригла
шаемъ къ Португальскому Двору, и—х о т я  
отклонилъ сіе предложеніе, однако сочинилъ 
много Оперъ для Короля Португальскаго, и 
послалъ къ нему списки со всѣхъ прочихъ 
своихъ твореній. Послѣ то го  онъ написалъ 
въ Римѣ двѣ Оперы, которы я не понрави
лись публикѣ, потом у ч то  Іомелли, въ Гер
маніи, примѣнялъ легкій, пріятный И таль
янскій стиль на основательный Нѣмецкій. 
Изъ Рима онъ возвратился въ Неаполь, но 
и тамъ не имѣлъ успѣха, и умеръ въ 1 7 7 4  
году о т ъ  паралича, который, какъ думаютъ, 
приключился ему о т ъ  неблагосклоннаго при
н я т ія  его Оперъ и о т ъ  побѣды, одержанной 
надъ нимъ Нѣмецкимъ Компониетомъ Ш ц- 
стеролгЪ. Не за долго предъ смертію онъ 
сочинилъ еще одно Miserere (Помилуй мл, 
Бож е), которое по удивительному и равно
сильному сцѣпленію двухъ хоровъ п оч и тает
ся мастерскимъ произведеніемъ. ШцбартЪ 
говоритъ въ похвалу Іолселли, ч то  онъ былъ 

Ч. III. Кн. VII. 5
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однимъ изъ первыхъ музыкальных!» геніевъ, 
произвелъ новый вкусъ и возвысилъ инстру
ментальную музыку. Его пылкій духъ проло
жилъ себѣ новую дорогу необыкновенною гар
моническою ясностію , богатствомъ мелодіи, 
смѣлою модуляціею и неподражаемою игрою 
инструментовъ. Онъ первый ввелъ въ у п о т 
ребленіе стоккато басовъ, точнѣе опредѣ
ливъ музыкальный колоритъ посредствомъ 
crescendo и descrescendo, и думалъ, ч т о  для 
образованія инструментовъ надобно и имъ 
доставл ять  трудъ. Н ѣкоторые поставля
ю тъ  его Оперы выше церковныхъ компози
цій. Въ комнатномъ стилѣ онъ былъ небре
жнѣе. Вообще въ раннихъ композиціяхъ его 
находятъ погрѣшности противъ ч и сто ты  
сти л я, а въ позднѣйшихъ излишнія украше
нія и тяж елы е переходы.

(Продолженіе впредь.)



V. К Р И Т И К А.

З А М Ѣ Ч А Н І Я  НА ПОЭМу:  Р У С Л А Н Ъ  Й 

Л Ю Д М И Л А )  ВЪ ШЕСТИ ПѢСНЯХЪ,  соч. 

А. ПуіПКИНА. і8ао.

Чрезвычайная легкость и плавность с т и 
ховъ —* отмѣнная версификація составили 
бы сущ ественное достоинство сего про
изведенія, если бы піитическія красоты, въ 
Мемъ заключающіяся, не были перемѣшаны съ 
Низкими сравненіями, безобразнымъ волшеб
ствомъ, сладострастными картинами и таки 
ми выраженіями, которы я оскорбляютъ хоро
шій вкусъ. П оэтъ умѣлъ у с т л а т ь  для ч и т а т е 
ля п уть  цвѣтами. Не спорю, ч то  э т а  дорога 
Послужитъ къ обогащенію нашей Словесно
с т и ; но она не поведетъ къ образованію и 
облагородствованію вкуса. Черноморъ й всѣ 
его братья и сестры  свиты Вельзевула мо
гу т ъ  нравиться болѣе грубому, необра
зованному народу. Должно отдаш ь справед-

*
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живость Г. Пушкину: какою смѣлою и ро- 
скошною рукою раскидываетъ онъ красоты  
Поэзіи? въ стихахъ его т о  живость, т о  
легкость — каж ется, будто они выливались 
у  него сами собою. Такъ велико и непри
мѣтно искусство ! — Имъ одушевлены 
описываемые предм еты , многія карти 
ны — прекрасны. Всё показываетъ въ 
немъ П оэта. При всемъ томъ надобно жа
лѣ ть, ч то  дарованіе не избрало для себя 
болѣе благороднаго и возвышеннаго предме
т а ,  а обратилось на такой, который могъ 
занимать тогда только, когда цліЪ и знанія  
были еще въ младенчествѣ. К т о  бы поду
малъ до появленія сего произведенія, что , 
при нынѣшнемъ состояніи просвѣщенія, с т а 
ринная сказка Ерусланъ Лазаревичъ най
детъ  себѣ подражателей? Теперь можно 
надѣяться, ч то  у насъ расплодятся и Во
вы Королевичи и Ильи Муромцы. Не спорю, 
ч т о  такого рода повѣсти въ стихахъ мо
гутъ  нравиться — какъ и Опера Русалка. 
Прекрасная музыка! прекрасныя декораціи!

Прочитавъ Руслана и Людмилу, я думалъ- 
было предложить подробный разборъ сему 
повѣствованію; но въ т о  же время оный



появился и въ Сынѣ О течества. И потом у 
я ограничусь замѣчаніями и не буду много го
ворить о содержаніи Руслана. Прочитавъ его, 
всякой узнаетъ. Не стан у доказывать—можно 
ли назвать его Поэмою: въ новѣйшія времена 
всякой почти разсказъ, гдѣ слогъ возвыш ает
ся предъ обыкновеннымъ, называется Поэ
мою, х о т я  прежде сіе имя давали толь
ко тѣмъ произведеніямъ, въ коихъ описыва
лись геройскія подвиги касательно Религіи, 
Н равственности, или такихъ произшествій, 
которыми рѣшилась судьба Ц арствъ, гдѣ если 
не заключалось )'часпіія цѣлаго человѣчества, 
т о  по крайней мѣрѣ какого либо народа — 
и гдѣ причины дѣйствій с в е р х ъ -е с т е с т 
венны (*). Въ Русланѣ болѣе грубое про
стонародное волш ебство, а не чудесное, 
которое составл яетъ  сущ ность Поэмы. 
Въ немъ чудеса безъ правдоподобія, к о т о 
рое е с т ь  основаніе,— первый законъ Поэзіи. 
Надобно, если не • знанія, т о  ч т о  бы вѣра 
дѣлала происш ествіе возможнымъ, а Поэма

€9

(*) Поэмы въ смѣшномъ и прочихъ родахъ 
с у т ь  Пародіи; а Дидактическія—фальшивый 

родъ Поэзіи.
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Русланъ показалась бы странною и для 
Славянъ-язычниковъ, и потом у она спра
ведливо названа въ Сынѣ О теч ест ва : бога
тырскою. Сохрани насъ Боже о тъ  Поэмъ 
карловъ и Пигмеевъ! Поэма Русланъ и Люд. 

мила раздѣлена на пѣсни, написана яркими 
красками; но э т о  все одна одежда, Я  со
гласенъ съ Д’Аламбертомъ, ч т о  главное въ 
сочиненіи е с т ь  предметъ, и не должно даже 
дѣлать раздѣленій самаго слога; на высокій, 
средній и низкій. Предметъ высокой и—крас
ки будутъ возвышенны, и никакія блестя
щія красоты не придадутъ много цѣны и 
благородства малоаначущему предмету. Въ 
какое платье ни одѣнь урода, все будетъ 
уродъ. Телемакъ фенелона написанъ и про
зою, но онъ всегда будетъ с т о я т ь  выше 
многихъ поэмъ въ стихахъ — вывде Руслана, 
Скажемъ объ немъ наше мнѣніе.

Поэма Русланъ и Людмила могла бы почесть
ся народнымъ стариннымъ разсказомъ, ес

ли бы борода Черномора и голова брата его— 
существовали х о т я  въ изустныхъ преданіяхъ. 
П эшъ сотворилъ ихъ самъ, подражая только 
онымъ, и представилъ никѣмъ нечитанныя и не

слыханныя чудеса. Онъ желалъ ишши по слѣ
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дамъ А ріоста, но не имѣя столь возвышен, 
ныхъ дарованій, вмѣсто дѣйствія цѣлаго мі
ра, который является  у  сего П о э т а -Г е 
нія, изобразилъ четы ре или п ять  лицъ, сдѣ
лалъ изъ всего чудесную смѣсь смѣтнаго съ 
простонароднымъ, нѣжнымъ и разными кар
тинами. Онъ рѣдко возвыш ается. Одинъ 
только пцстынникЪ у  него великое лице, 
и х о т я  представленъ постороннимъ, но имъ 
движ ется все дѣйствіе: жизнь его, о тк р ы 
т і е  имъ живой и мертвой воды, которую  
онъ черпалъ въ дѣвственныхъ волнахъ: все 
останавливало мое вниманіе и заставляло 
ему удивляться. Русланъ крѣпко спитъ, у  
него у  соннаго похищаютъ Людмилу; онъ 
хорошо рз^бится съ Рогдаемъ, когда еще не 
было причины къ бою; они съѣхались, какъ 
и разстались поѣхавъ оба искать Людмилу. 
Впрочемъ Русланъ то м и тся , вздыхаетъ и 
обнаруживаетъ нѣжныя чувства, какъ О - 
лацонЪ. Безъ совѣта пустынника, онъ, ка
ж е т с я , оставилъ бы Людмилу, и на свадеб
номъ съ нею пиру онъ уже сердился и щи
палъ себѣ усы ; безъ помощи пустынника,

Онъ не опомнился съ перваго удара; тр и
леж ать бы ему убитымъ о тъ



раза молодец ъ-багатырь въ персаткахЪ, ф ар- 
лафъ, вонзалъ въ него хладную сталь. Сама
го Руслана одинъ только великій подвигъ- 
ударъ по щекѣ головы руковицей,- съ боро

дою карла - Черномора онъ имѣя и чуде
сный мечь, не могъ вдругъ сладишь, и то л ь
ко утомилъ его, державшись за бороду, и 
такимъ образомъ летавъ  съ нимъ по возду
ху:— превосходная карт ина1, достойно въ т о  
время и занятіе Руслана: онъ щипалъ изъ
бороды волосы. Ч}гдесно— духъ у с т а е т ъ  и 
предлагаетъ самъ себя въ волю героя, ко
тораго носилъ въ атмосферѣ. Таково глав
ное лице Поэмы! Людмила — мила, особливо 
когда визжитъ и подымаетъ кулакъ на Чер
номора. Рогдай не восбуждаетъ никакого 
участія : онъ с т о и т ъ , чтобъ бы ть похищен
нымъ Русалкой. РатлтрЪ прекрасенъ, послѣ 
какъ его омыли красавицы въ Русской банѣ. 
Лице фарлафа списано съ натуры . Напрасно 
только П оэтъ  называетъ его героемъ добле
стнымъ, скромнымъ средь мечей—э т о  совсѣмъ 
не смѣшно, ф арлафь вездѣ изображенъ по 
Русской пословицѣ: „блудливъ какъ кошка, а 
трусливъ какъ заяцъ.“  Ему покровительст
вует ъ  Наина—вѣдьма, которая превращается

7 а



въ ам'ѣл и кошкц, ГТрогпивуборсгпвующія си
лы Руслану представлены чрезвычайными. 
Какое гигантское воображеніе! Ч то  за го
лова, ч то  за борода? . . . .  Надобно бы толь
ко припомнить извѣстное посланіе Горація 
къ Пизонамъ:

Когда маляръ въ жару тр удяся надъ картиной,
и лроч.

и еще правило въПоэмѣ: еверхъ-естеетвен- 
ныя силы надобно приводить.въ движеніе т о 
гда только, какъ дѣйствіе не мож етъ совер
ш и ться обыкновенными, ф ан т аз ія , вышедшая 
изъ границъ, тв о р и т ъ  выродковъ. Не достой
но ли критикую тъ въ Виргиліи, ч т о  онъ пре
вратилъ флотъ въ птицъ; въ Мильтонѣ 
сраженіе Ангеловъ горами и т о ,  ч то  онъ 
втащилъ на небеса огромную пушку; въ 
Камоэнсѣ, ч то  онъ заставилъ Бахуса чи
т а т ь  Литургію; въ Малербѣ, ч то  онъ сра
внивалъ слезы Св. П етра съ быстрымъ і о
до падомъ, а вздохи уподоблялъ разъяренному 
грому; и въ Шекспирѣ, ч то  у него плавалъ 
корабль при берегахъ Богемы? Не одни 
П оэты  подвергаются укоризнѣ за запуще
ніе здраваго смыслам правдопод ібі —и .ж и 

живописцы. Хорошо ли сдѣлалъ Рафаэль, пошо-

7 3



рый одѣлъ Св. Дѣву въ платье Итальянскихъ 
крестьянокъ; Рембрандтъ, который ставилъ 
всегда Польскаго всадника при кр естѣ  Спа
сителя; Тинторешъ, который вооружалъ 
ружьями Израильтянъ, проходящихъ чрезъ 
Чермное море? Можноли похвалить находя
щуюся въ Аугсбургской церкви картину, гдѣ 
жена Ноя одѣта въ богатое платье Сул
танш и и несетъ  въ ковчегъ на рукахъ Бо
лонскую собачку? Послѣ сего не должно ли 
вооруж аться правилами самаго и ск усст в а , 
утвержденными образованнымъ вкусомъ вѣ
ковъ, противъ всѣхъ уродливостей помѣ
щенныхъ въ Русланѣ, и тѣмъ болѣе, ч т о , 
к аж е тся  самъ П оэтъ желалъ сообразовать
ся съ правдоподобіемъ. Онъ между необык
новенными героями своей Поэмы помѣстилъ 
и историческое лице: Великаго Князя Вла
диміра — просвѣтителя Россіи. Всякой Рус
ской, всякой Христіанинъ при одномъ име
ни его исполняется чувствъ благоговѣнія. 
Впрочемъ хорошо, ч т о  онъ показывается 
только въ первой и послѣдней пѣсняхъ Поэ
мы. Въ началѣ онъ пируетъ, потомъ узнавъ 
о похищеніи Людмилы, разделяется гнѣвомъ 
и вопрошаеаіъ съ ужаснымъ пламеннымъ че

74-
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ломъ. . . .  сжалиться надъ старикомъ, а въ 
концѣ при немъ Кіевъ осажденный Печене
гами, и онъ одинъ оставш ись близъ дочери 
своей, молится и наконецъ, послѣ оживленія 
ее, о п ять  пируетъ, Ходъ Поэмы Русланъ до
вольно хорошъ. Одно лишь — П оэтъ очень 

ч асто  любитъ говорить о себѣ и обращать* 
СЛ т о  къ красавицамъ, т о  наставникамъ, 
що артистам ъ и проч, —  во тъ  ч т о  замед
л я етъ  и останавливаетъ ш еств іе  его дѣй
с т в ія  и п р е п я т ст в у е т ъ  единству. Л  ж е
лалъ бы бы ть очарованъ, забы ться—и въ т о  
же время П оэтъ  останавливаетъ мои во
сторги, и—вмѣсто древности я узнаю, ч т о  
живу въ новѣйшія времена: несообразность 
дѣлается видимою и сверхъ то го  э т о  раз
влекаетъ вниманіе, уменьш аетъ цѣну пред
метовъ.

Почитаю излишнимъ входить въ подроб
ности и замѣчать несвойственность вы
раженій и проч., и тѣмъ болѣе, ч то  стихи  
въ Поэмѣ вообще хороши, х о т я  между ими 
часто  встрѣчаю тся слабые и прозаиче
скіе, каковы напр.:
Въ душѣ несчастные т а я т ъ  С т р . іо.
Любви и ненависти ядъ Стр, и .



Знай нашихъ! молвилъ онъ жестоко— Стр* ю 5 
Но наконецъ —дождался дня,
Давно предвидѣннаго мною Стр. і8.
Отшельникъ мирный и безвѣстный. Стр. 1 17 .  
Однако жить еще возможно. Стр. іЗ.
Б Л> четверо выходятъ вм ѣстѣ— Стр. 15. 
Мысль о потерянной невѣстѣ—
И каждый копь не чуя стали 
По волѣ путь избралъ себѣ. Стр. 17.
В<> мракѣ старой жизни- вяну (непонлтно\) Стр і 8. 
Супругу только сторожилъ. Стр. ію .
Насъ увѣряетъ смѣло въ томъ—
Русланъ насъ долженъ занимать— Стр. 91. 
Русланъ на лугъ жену слагаетъ Стр. 1 1 4 .  

Душевныя движенья к ро я— Стр. 12 1  
Влача въ душѣ печали бремя —
Едва дышу; нѣтъ мочи болѣ; — Стр. 104. 
Сошлись — и заварилсл бон—С тр  1З7.

и проч. и проч.

Мнѣ о с т а е т с я  теперь сказать только 
о цѣли Поэмы. А вторъ  говоритъ о ней въ 
своемъ предисловіи:
„Ни чьихъ не требуя похвалъ,
Счастливъ ужъ я надеждой сладкой^
Чаю дѣва съ трепетом ъ любви 
Пі осмотритъ можетъ бы ть, украдкой 
На пѣсни грѣшныя мои.,,

Правишься прекраснымъ—цѣль хорошая и 

довольно трудная. Онѣ одарены тонкимъ
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вкусомъ. Самые ихъ капризы и вѣ трен ость 
поставляю тъ преграду въ томъ, чтобъ по
стоянно имъ нравиться. Но чшо возиы- 
ш аетъ  ихъ въ собственномъ мнѣніи? Ч т о  
придаетъ неизмѣняемую прелесть ихъ кра

сотѣ? Э т о  невинность и скромность. Чи
с т о т а  нравовъ , нѣжность, чувствитель
н ость—вотъ  чѣмъ преимущественно обла
даютъ красавицы. Если онѣ любятъ, т о  въ 
обожаемомъ предметѣ видятъ болѣе нежели 
человѣка. Ч увство высокой, нѣжной, истин
ной любви столь тѣсно соединено съ доб
родѣтелью, ч т о 1 прекрасная п ер естаетъ  лю
бить, когда п ер естаетъ  бы ть добродѣтель
ною. И скусство, которое ж елаетъ нравить
ся прекраснымъ, должно развивать одни 
благородныя чувствованія, и болѣе всего не 
оскорблять ихъ стыдливости. Авторъ Ру
слана могъ бы нравиться нѣжностію. Онъ 
весьма искусенъ въ описаніи разнообразныхъ 
картинъ. Весьма жаль, ч т о  онъ слишкомъ 
увлекся воображеніемъ: волш ебство его бо
лѣе способно пугать. Нынѣ и дѣти мало чита
ю тъ  Персидскія и Арабскія сказки, ибо не вѣ
р я т ъ  уже коврамъ-самолетамъ, а въ Русланѣ 
чудеса столькоже невѣроятны. Но еще болѣе
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надобно сожалѣть, ч т о  онъ представляетъ 
часто так ія  картины, прй которыхъ не
возможно не краснѣть й не п< »ту пляШь взо
ровъ. Прекраснымъ ли ч и т а т ь  так і я  описа
нія й сравненія, каковы на примѣръ*.
,,Съ порога хижины моей
Такъ видѣлъ я, средь лѣтнихъ дней,
Когда за курицей трусливой  
Султанъ курятника спѣсивой,

Пѣтухъ мой по двору бѣжалъ 
И сладострастными крылами 
Уже подругу обнималъ/4

й проч. о
Или: „В ы  знаете, ч то  наша дѣва

Была одѣта ві> э т у  ночь 
По обстоятельствааіъ* точь еЪ Шочь 
Какъ наша прабабушка Е в а 4 
Нарядъ невинный и простой!
Нарядъ Амура и Природы!
Какъ жаль, ч то  вышелъ <>Нъ изъ моды! 

Или: „ А  дѣвушкѣ въ семнадцать лѣ тъ
Какая шапка не пристанетъ! 
Рядиться никогда не лѣнь:
Людмила шапкой завертѣла;
На бр< ви; прямо* на б^кренв 

И  задомъ на передъ надѣла,,,

(Чудесно!)
Или; ,,Ч то  будетъ съ бѣдною Княжной?

О страшный видъ! Волшебникъ хилый
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Ласкаетъ сморщеной рукой 
Младыя прелести Людмилы;
К ъ  ея плѣнительнымъ устам ъ  

Прильнувъ увядшими устам и ,
Онъ, вопреки своимъ годамъ, 
уж ъ мыслитъ хладными трудами  
Сорвать сей нѣжный, тайный цвѣтъ, 
Хранимый Лелемъ для другаго 

У ж е .............
Въ началѣ плшой пѣсни слѣдуетъ срав

неніе Княжны съ Дельфирою:
Скажите: можно ли сравнить 
Ее съ Дельфирою суровой?
Одной— судьба послала даръ 
Обворожатъ сердца и взоры;
Ея улыбка, разговоры
Во мнѣ любви раждаютъ жаръ.
А  та — полъ юпкогд Гусаръ,
Лишь дайте ей усы да шпоры!

Шаго с т о л ѣ т ія , стали въ великомъ множе
с т в ѣ  появляться подобныя сему произведе
ніи, произошелъ не только упадокъ Слове
сности, но и самой нравственности,— 

Пожелаемъ успѣха нашей Лиmmepaт у р ѣ , в 
чтобъПисатели и П оэты избирали предметы 

достойные своихъ дарован іи. Цѣль Поэзіи ес т ь  
возвышеніе нашего духа—чистое удовольсш-

Тогда какъ концѣ минув-
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віе. Картины же сладострасшія плѣняютъ 
только грубыя чувства. Они недостойны 
языка боговъ. Онъ долженъ возвѣщать намъ о 
подвигахъ добродѣтели, восбуждашь любовь 
къ о т е ч е ст в у , геройство въ несчастіяхъ, 
плѣнять описаніемъ невинныхъ забавъ. Пред
м етъ  Поэзіи — изящное. Изображая то л ь
ко оное, тал ан тъ  заслуживаетъ дань спра
ведливой похвалы и удивленія.—



VI. с м ѣ с ь

А) Н Ъ Ч Т О  О Б Ъ  А Д А М Ъ  С М И Т Ъ  И 

Е Г О  Т В О Р Е Н І Я Х Ъ .

Адам ъ Смитъ родился 5 Іюня 172З года въ 
Шотландскомъ городѣ Киркельди, гдѣ ошецъ его 
былъ Контролеромъ при таможенныхъ сборахъ# 
Онъ обучался въ Гласговскомъ и Оксфордскомъ 
университетахъ, и хотѣлъ было сначала пос
в я т и т ь  себя Богословіи* но с т р а с т ь  къ фило
софіи и познанію человѣка побудила его оста
вить сіе поприще. Вь 1748 году онъ получилъ 
каѳедру въ Эдимбургѣ, и читалъ тамъ лекціи 
о Риторикѣ и Изящной Словесности. Въ 17 5 1  
году сдѣланъ Профессоромъ Логики и нравст
венныхъ Наукъ при Гласговскомъ университетѣ. 
Это мѣсто онъ занималъ тринадцать лѣтъ 
съ отличною похвалою. Онъ самъ почиталъ 
сей періодъ своей жизни счастливѣйшимъ и 
всегда воспоминалъ о немъ съ удовольствіемъ. 
Будучи Академическимъ учителемъ, Смитъ об
наружилъ свои дарованія во всемъ блескѣ. Онъ 
предлагалъ лекціи не по тетради, но свободно, 
въ выраженіяхъ, какія представлялись ему въ 
т у  минуту. Наружность его была хотя  непри
влекательна, но проста и непринужденна. Сла
ва его въ скоромъ времени распространилась 
до того, что изо всѣкъ сторонъ Великобрита-

Ч. III. Кн. VII. 6



flîir ученики стекались въ Гласговъ— слушать 
Смита. Въ 1769 Г°ДУ онъ издалъ свое сочине
ніе: Theory of moral sentiments (Теорія нравст
венныхъ чувствованій), которое восбудило больо 
шое вниманіе. Вь 1764. и 1765 годахъ сопрово
ждалъ Герцога Букклевскаго въ путешествіи по 
франціи и Италіи, гдѣ чрезъ Юмовы рекомен
дательныя письма снискалъ личное знакомст
во съ славнѣйшими французскими учеными, 
д’Аламбершомъ, Гельвеціемъ Неккеромъ, Тюрго 
и другими. По возвращеніи въ Великобританію, 
онъ прожилъ десять лѣтъ въ отечественномъ 
городѣ безъ должности, занимаясь единствен
но Науками. Наконецъ въ 1776 году появился до
стойный плодъ сего долговременнаго уединенія 
и неутомимаго труда. Я разумѣю безсмертное 
твореніе подъ названіемъ: Nature and causes of
the wealth of nations, Изслѣдованіе свойства и 
причинъ богатства народовъ — которое про
славило Адама Смита во всемъ просвѣщенномъ 
свѣтѣ. Главная цѣль сего творенія есть т а ,  
чтобъ показать, какимъ образомъ Природа по
средствомъ коренныхъ наклонностей человѣче
скаго духа и внѣшняго положенія, въ каковое 
она поставляетъ людей, пеклась о постепен
номъ размноженіи богатства народовъ,— и вмѣс
т ѣ  доказать, что самое дѣйствительное, или 
лучше, единственное средство сдѣлать народъ 
великимъ, цвѣтущимъ и богатымъ состоитъ въ 
томъ, чтобъ слѣдовать Природѣ въ ея учреж
деніяхъ, позволяя каждому человѣку, пока онъ 
слѣдуетъ вѣчнымъ правиламъ непремѣняемой 
справедливости, доставлять себѣ выгоды на 
каждомъ пути, и какъ свой трудъ, такъ и 
свое имущество свободно и безъ препятствія
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мѣнять на трудъ и имущество своихъ со* 
гражданъ. Смитъ на каждой страницѣ своего 
превосходнаго творенія проповѣдуетъ, чтобъ 
не было никакихъ запрещеній на привозъ и вы
возъ, никакихъ цеховъ, премій, ни поощреній 
одного рода фабрикъ и ихъ основателей, никакихъ 
таксъ, монополій, и пр. Болѣе всего онъ желаетъ, 
чтобъ Правительства были справедливы, и 
вычисляя истинныя причины, на коихъ осно
вано благосостояніе Великобританіи, онъ пер
вою поставляетъ: „ т о  чистое и безпристра
стное исполненіе правосудія, которое самаго 
сильнаго въ землѣ принуждаетъ почитать за 
свято право самаго низкаго,—которое каждому 
обезпечиваетъ плоды его труда, и чрезъ т о  
становится сильнѣйшимъ поощреніемъ для каж
даго рода промышленосши.“  Изъ сего видно, 
что результаты оной системы въ главномъ 
согласуются съ системою физіократовъ* толь
ко дорога, по которой Кене и Смитъ дошли до 
сего р е зул ь та т а , совсѣмъ различна. Первый 
признаетъ за народное богатство нѣдра и по
верхность земли, а чистый доходъ съ оной за 
народное пріобрѣтеніе, и слѣдовательно толь
ко на послѣднее полагаетъ пошлину, между 
тѣмъ какъ все прочее, что гражданами произ
водится и пріобрѣтается, по его мнѣнію, ни
что и только кажутся быть производимы и 
пріобрѣтаемы: напротивъ Смитъ принимаетъ 
т р и  рода производителей въ Государствѣ , 
именно: і)  такихъ, которые сами пользуются 
природными произведеніями, а) такихъ, кото
рые живутъ процентами съ ихъ капитала, и 
о) которые живутъ платою за свои труды, 
оказываемые другимъ лицамъ. Сеи послѣдній



классъ онъ опять раздѣляетъ на производящих^ 
работниковъ и непроизводящихъ. Первые с у т ь  
т ѣ ,  которые за плату отдаютъ вещь большей 
цѣны; послѣдніе же т ѣ , которые не дѣлаютъ 
сего. Такимъ образомъ Смитъ предлагаетъ сов
сѣмъ другую систему налоговъ, нежели физіо
краты. Онъ признаетъ ремесленника, мануфак
т у р и с т а  и купца за дѣйствительныхъ произ
водителей, и обрабатываніе или трудъ поста
вляетъ главнымъ поощреніемъ народнаго дохо
да. Въ какой степени Смипювы правила при
надлежатъ ему какъ изобрѣтателю, Біографъ 
его Стевартпъ оставляетъ нерѣшеннымъ. Но 
конечно, продолжаетъ онъ, самые т ѣ ,  ко
торые болѣе всѣхъ удивляются физіократамъ^ 
согласятся, что изъ многочисленныхъ истол
кователей ихъ системы ни одинъ не можетъ 
даже издали ровняться со Смитомъ въ -точно
с ти  и ясности понятій и въ систематиче
скомъ порядкѣ, бъ которомъ онъ производитъ 
свои правила изъ первыхъ начальныхъ понятій» 
Тюрго и Кене были лично знакомы со Смитомъ 
во время его пребыванія во франціи. Съ пер
вымъ, говорятъ, онъ велъ переписку; послѣдне
му же — котораго описываетъ какъ человѣка 
съ самыми простыми нравами и образцовою 
скромностію, и о системѣ коего думалъ, что  
она, не смотря на свои недостатки, ближе 
всѣхъ прочихъ подходитъ къ истинѣ, — посвя
тилъ бы свое твореніе, еслибъ Кене не умеръ 
до того времени. Вѣроятно обращеніемъ съ си
ми учеными мужами онъ побужденъ былъ къ 
сему творенію. Впрочемъ идеи къ оному омъ из
ложилъ еще въ своихъ лекціяхъ, читанныхъ въ 
Гласговѣ, и въ одномъ своемъ отрывкѣ, папе*
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чашанномъ въ 1 7 £5 году. Читая Смитово птво-
реніе, — говоритъ СѴй, (*) — видишь; что до 
Смита не было еще народной экономіи. Не 
ошриц *.ю, что физіократы и его личное зна
комство съ ними принесли ему значитель
ную4 пользу. Но между ученіемъ физіокра
товъ и Смита такое же различіе, какое меж
ду системою Тихо-Браге и Невшоновою физи
кою. Х о тя до Смита часто обнаруживали весь
ма справедливыя и точныя правила’ но онъ 
первый представилъ ихъ во взаимной связи и 
въ соединеніи съ природою вещей. Извѣстно, 
что истина не тому принадлежитъ, кто пер
вый сказалъ ее, но тому, кто первый доказалъ 
ее. Онъ не только предлагаетъ истину, но и 
научаетъ настоящей методѣ — легко откры
вать заблужденія. Ни одного мѣста, ни одного 
предложенія не позволяетъ онъ себѣ, которое 
бы не было сообразно съ постоянными опыта
ми. Твореніе его есть рядъ доказательствъ, 
которыя многія мѣста содѣлываюшъ неопро
вергаемыми правилами, и еще гораздо большее 
число другихъ низринули въ море забвенія, гдѣ 
системы, шаткія идеи и химеры на минуту  
ръ великимъ шумомъ кружатся на поверхности, 
а потомъ навсегда поглощаются бездною.u — 

Послѣдній періодъ своей жизни Смитъ прг- 
велъ въ Здимбургѣ, ибо два года спустя, какъ 
появилось его твореніе, онъ получилъ мѣсто Ко
ролевскаго Коммиссара для таможенъ, вь Ш от
ландіи. Здѣсь омъ ж илъ въ изобиліи и спокойст
віи, и только смерть матери и двоюродной се-

Вь споемъ Tiuilé (ІѴЧ‘<>ю;міе politique, г.ііигЬ. которая мо
жетъ служишь ігрсриришелыіымъ курсомъ къ Смішюиой 
системѣ.
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сшры опечалили конецъ его жизни. Онъ умеръ 
въ 1790 году* —

Смитъ пережилъ изданіе своего творенія і 5 
годами; однако въ это короткое время онъ имѣлъ 
удовольствіе видѣть, что противорѣчія, кото
рыя сначала появились противъ его творенія, 
мало по малу начинали исчезать, и что его тво
реніе имѣло практическую пользу для нѣкото
рыхъ отраслей Коммерческой Полиціи его оте
чества. Но хотя  всѣ любители Государствен
наго Хозяйства прославляютъ Смита, х о т я  
его правила и изрѣченія часто приводятся въ 
Британскомъ Парламентѣ, однако многаго не 
достаетъ еще, чтобы вездѣ послѣдовали его 
предложеніямъ и предоставили бы народу само
му полную волю умножать свое имущество. 
Ни одно Правительство, даже самое Англійское, 
не могло удостовѣриться практически въ спра
ведливости сей человѣколюбивой, космополити
ческой системы.

Потомство благословитъ память Адама Сми
т а  и будетъ вѣчно удивляться ему, какъ од
ному изъ величайшихъ умовъ, изъ величайшихъ 
практическихъ философовъ, благодѣтелю чело
вѣческаго рода.—-Счастлива будетъ страна, кото
рая приведетъ въ исполненіе его правила, которая 
прежде всего пойметъ легкое ученіе: что „ т о р 
говля есть ничто иное, какъ мѣна, при кото
р о й  обѣ торгующія стороны пріобрѣтаютъ.“



Б) М у з ы к а .

Отрывокъ изъ музыкальнаго путешісШФіл пф 
И талии

8 ?

Нгаполь. Здѣсь давалась недавно новая Ора
торія: Ciro in Babilonia, сочин. молодаго Раймон
ди* Касательно сего сочиненія Неаполитанскія 
газеты относятся не съ большею похвалою* 
х о т я  Раймонди сдѣлался извѣстнымъ по своимъ 
балетнымъ ком позиція мь и церковнымъ панихи- 
дамъ, но со всѣмъ пгьмъ Ораторія его, Киръ  
въ Вавилонѣ  ̂ есть чудовищное произведеніе и 
не можетъ принести композитору ни похвалы, 
ни чести. — Постараемся изложишь отличные 
ее признаки: — Ораторія безъ увертюры — х у 
дое начало! Первый дуэтъ хотя слишкомъ ра
стянутъ* однакожь имѣетъ нѣсколько хорошихъ 
мѣстъ,— музыка начинаетъ съ самаго начала упа
дать, величество ее исчезаетъ и наконецъ она пре
вращается въ утомительную монотопію: т у т ъ  
слышанъ топотъ коней, трескъ колесницъ и 
оружія, свисты стрѣлъ и прочія странности  
грозныхъ композиторовъ баталіи. Ораторія бы
ла играна нѣсколько разъ для публики, и вся
кой день становилась утомительною для нѣж
наго слуха Италіянцевъ; наконецъ она сконча
лась къ общей радости. Пышныя объявленія 
и наемныя похвалы журналистовъ тщ етно  
старались воскресить э т у  уродливую Орато
рію.

Болоньская газета отзывается съ отличной 
похвалою о извѣстномъ композиторѣ Майербе- 
рѣ, который показалъ отличный вкусъ и бле-
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сипящій талантъ сбой въ Semiramide гісопоз 
ciuta. А рти сты , которые содѣйствовали успѣху 
этой Оперы, были; Г. Басси, Бональди и Г-жа 
Барруи, — Балетъ Весталка, соч. Виганно, по
читается мастерскимъ произведеніемъ въ ком
позиціи.

Г-жа Пелигрини получила справедливую дань 
Своему таланту: ей дали названіе; неподра
жаемая.

На те а т р ѣ  del Fondo болѣе всѣхъ даются 
слѣдующія Оперы: Nina, Ппэзіелло, Clemenza di 
Tito, Моцарта, Elisabeta, Россини и Gianni di Ра- 
rigi cor, Морлаки. — Первыя пѣвицы на ономъ: 
Г-жа фабре, пріѣхавшая недавно изъ Палермы, 
и Камелла, которая занимаетъ роли пажей.— 
Для Г-жи фабре, Россини написалъ новую Опе
ру, которая вскорѣ будетъ играна такъ же какъ, 
и Marcandantes.

Берлинская газета, отъ 1 6 Августа Н. С. увѣ
домляетъ, что 3 числа того мѣсяца, въ день ро
жденія Короля, Г. Спонтини сдѣлалъ Берлинцамъ 
весьма пріятный сюрпризъ Публика, извѣщенная 
чрезъ афиши о представленіи Оперы Алины, 
собралась въ театръ; поднимаютъ занавѣсъ, и 
зрители съ удивленіемъ увидѣли, вмѣсто обык
новенныхъ декорацій, два хора пѣвчихъ, состав
ленные изъ 170 человѣкъ по сторонамъ сцены, 
а въ срединѣ оной, іЗо и въ оркестрѣ 83 му
зыкантовъ. По знаку, данному Г. Спонтини, отъ  
385 артистовъ раздались звуки національной 
пѣсни, тронувшей зрителей до того, что они 
голосъ свой смѣшали съ голосами пѣвчихъ. За 
сею кантатою играли военный маршъ, въ кото
ромъ заключалась пѣснь: Боже, храни Царя. При. 
имени Царя энтузіазмъ слушателей вышелъ



изъ предѣловъ. Вечеръ сей былъ новымъ тріум 
фомъ для Г. Споншини. — Рукоплесканія не 
умолкали.

Пѣвица, Г-жа Эйнике, занимала роль Алины и 
играла ее превосходно. При всемъ гномъ Берлин
цы утверждаютъ, что она не можетъ сравнить
ся съ умершею Нѣмецкою пѣвицею Бетманъ, 
которая была фениксомъ на Берлинскомъ теа
трѣ. Послѣ играннаго марша — Споншини, Г-жа 
Штихъ на сценѣ говорила торжественную рѣчь. 
Что касается до знаменитаго марша, онъ идетъ 
въ я т а к т а  и прерывается часто какимъ-пю 
военнымъ вальсомъ;—сильный шумъ, происходящій 
отъ множества тромбоновъ и трубъ, не очень 
нравился любителямъ и знатокамъ въ музыкѣ* 
Э то тъ  маршъ не имѣетъ ни какого сравненія — 
съ прочими, каковы на примѣръ: въ Весталкѣ 
и Кортецѣ, въ которыхъ Споншини показалъ 
блистательные свои таланты.

В] Ж и в о п и с ь .
Парижъ. Ружетъ окончилъ картину, представ

ляющую Св. Людовика. Она назначена для трон
ной залы Тюльерійскаго дворца.

У рван ъ  Массаръ гравируетъ эстампъ съ боль
шой картины: Сабинянки —  знаменитаго живо
писца Давида.

Въ торжественномъ засѣданіи Парижскаго 
Аѳинея Искусствъ назначена золотая медаль въ 
Зо< фр. въ награду тому, кто рѣшитъ слѣдую
щую зад чу: Кикос вліяніе иліЬютъ излш,ныл гикус* 
ств ни усовершенствованіе и распространеніе на- 
родной проліыіилености,
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Герцогиня Берри, посѣтивъ извѣстнаго худож
ника Жиродета, предложила ему нарисовать 
для нее какую нибудь историческую программу* 
выборъ предмета предоставила на волю худож
ника.— Жиродепгь взялъ его изъ Виргилія; кар
тина представляетъ т у  минуту, когда Эней 
находитъ тѣнь отца своего въ Элизіумѣ, и 
тщ етн о  желаетъ ее обнять.
Ter conitus ibi colio dare brachia circum 
Ter frusta compreusa manus effugit immago 
Par levibus ventis, volucrique simillima somno

A en. I ,  VI. V, 700.
Жиродегпъ поднесъ рисунокъ Герцогинѣ и по

лучилъ отъ нее лестное одобреніе, какъ за вы
боръ предмета, такъ и за прекрасную отдѣл
ку рисунка.

Лондонъ. Извѣстный живописецъ Изабей вы
ставилъ въ Паль-Маллѣ свои работы, кото
рыхъ считалось до 140 въ различныхъ родахъ: 
ландшафты, фасады, миніатюры и проч. Англій
скіе Журналы отзываются съ великою похва
лою о плодовитости сего художника въ изобрѣ
теніяхъ.—Предметы, на которые обратила о- 
собенное вниманіе публика, с у т ь  слѣдующіе: 
Вѣнскій Конгрессъ, лестница Парижскаго Музеу- 
ма, парадъ, лодка Изабеева, портреты: Анг
лійскаго Короля, Союзныхъ Монарховъ и Мини
стра, Г. Стаэль и видъ долины Монморанси.

Г) О ДРЕВНИХЪ Флорентинскихъ 
Х удожникахъ.

Профессоръ Королевской Академіи Художествъ 
въ Берлинѣ, Г. Кубейль, издалъ 4 тетради in
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folio: (Sfubien паф ûïfen Sbrenfim^en ÎTKûTern 
(изученіе живописи по старымъ флорентин- 
скимъ Художникамъ,) Одна изъ нихъ содержитъ 
портретъ Г іо т т а  (Giotto), стариннаго худож
ника, іо рисунковъ, снятыхъ съ его картинъ al 
fresco и перспективу церкви и монастыри въ 
Ассиси. Въ другой тетради такъ же портретъ  
живописца Тайдесъ Гаддуса и і 5 рисунковъ для 
изученія работъ его. Трудолюбивый Профессоръ 
Кубейль говоритъ слѣдующее въ предисловіи 
къ сему сочиненію : ,,Я хотѣлъ сохранить 
нѣсколько памятниковъ вѣковъ протекшихъ , 
дать понятіе внѣ Италіи моимъ соотечествен
никамъ о достоинствѣ сихъ флоренпшнскихъ 
художниковъ и по крайней мѣрѣ съ уцѣлѣвшихъ 
остатковъ кисши ихъ сдѣлать Еѣрныя копіи.— 
Многія произведенія ихъ исчезли; желѣзная ру
ка времени хочетъ изгладить и послѣдніе слѣды 
живописи древнихъ художниковъ флоренціи. Къ 
то м у можно причислить напримѣръ: боль
шую часть картинъ Масаккіо, которыя нахо
дятся въ часовнѣ Св. Клеменшія въ Римѣ. Онѣ 
отъ сырости такъ испортились , что едва 
можно замѣтить на нихъ слѣды красокъ; т а 
кой же участи подвергнулись работы Г іо т т а  и 
Гіотина, картины, которыя находились въ верх
ней церкви Св. франциска въ Ассиси, такъ же 
и произведенія кисти живописца Пнишуриха, 
въ церкви Santa Maria degli Angeli. — Изученіе 
сихъ оригиналовъ конечно принесетъ большую 
пользу художникамъ: много можемъ мы пере
нять въ простомъ и выразительномъ изобра
женіи характеровъ, положеніи фигуръ, ихъ бла
городныхъ одеждъ, которыя отличаются широ
кими складками: общій вкусъ ихъ столѣтія.—



Въ сихъ картинахъ видно короткое знакомст
во флореншинскихь художниковъ съ классиче
скими произведеніями древности. Это ихъ пре
имущество.—Кто же захочетъ искать въ нихъ 
прекрасной композиціи и колорита, тогпъ оши
бется въ своемъ ожиданіи.

Въ первой тешради,между прочими рисунками, 
копіи съ мелкимъ картинъ Гіошгпи, неспорыя по. 
ставлены въ придѣлѣ церкви Св. Кроса во Фло
ренціи.—Они писаны большею частію водяными 
красками на шкафахъ ризницы помянутой церкви, 
и представляютъ разныя происшествія изъ жи
зни Іисуса Христа и Св. франциска.—Во Еторой 
тетради представлены произведенія Таддео Гад
ди; они писаны al fresco въ Испанской капеллѣ 
Santi Marta Novella, которую росписывалъ Гадди 
вмѣстѣ съ извѣстнымъ такъже живописцемъ 
Симономъ Меми„— Кисть Таддео смѣла, выраже
ніе лицъ его сильнѣе, колоритъ свѣжѣе и на
туральнѣе, чѣмъ у Гіотпш; но фигуры вообще 
колоссальны и не имѣюпіЬ вѣрной саразмѣрноеггш 
въ частяхъ. — Таддео такъже былъ и Архи
текторъ: онъ построилъ колокольню при церкви 
Santa Maria del Fiore, no рисунку Гіоннпи, два 
моста Ponte Vecchio и Ponte Tnhita и нѣкото
рыя другія зданія.

Д ]  О б ъ  и н о с т р а н н ы х ъ  Т е а т р а х ъ .

Дѣвица Дер годе вступила на второй француз- 
ской театръ и будешь занимать роли траги
ческихъ героинь.

Le Buffon dans Pembarras— новая комедія,—она 
недавно было представлена на т е а т р ѣ  Variétés. 
Два Автора сей піэсы извѣстны въ пу-



бликѣ многими сочиненіями бульварной Музы* 
Афиши те а т р а  Porte Saint Martin извѣщаютъ 
о представленіи въ скоромъ времени новой піэсы: 
Любовникъ лунатикъ пли тайна (L’Ama! t—som- 
nabule ou le mystère). Парижане ожидаютъ съ 
нетерпѣніемъ э т у  піэсу потому, что теперь 
въ большой славѣ въ публикѣ есѢ лунатики 
и мертвецы.

Театръ Feydeau будетъ украшенъ вскорѣ 
новой Оперой: Дѣва Орлеанская, музыка Карафа. 
Эта Опера взята изъ Поэмы Талона.— Трудное 
предпріятіе ! Поэма находится въ рукахъ про
свѣщенной публики; — опасаются, чтобы Ав
торъ и Хомпонисшъ сей піэсы — не освистаны 
были при первомъ представленіи.

Наконецъ судьба Оперы рѣшена. Для нее вы
строи тся великолѣпный театр ъ  на площади, 
что предъ дворцемъ Монморанси. Театръ сей 
назначено окончить въ три мѣсяца; въ продол
женіе постройки онаго, Оперы будутъ даваться 
въ залѣ, выстроенной на время. Римляне т р е 
бовали хлѣба и зрѣлищу, а большая часть Па
рижанъ требуютъ Оперы, чпюбь имѣть хлѣбъ. 
Сколько иностранцевъ привлекаетъ въ Па
рижъ Опера!

Новый балегпъ—Клари, или обращеніе къ добро- 
дЪтели (Clari ou le retour à la Vertu). Ни одинъ 
балетъ не былъ добродѣтельнѣе сего, и панто- 
мины въ немъ самыя нравственныя! и 
La mère en prescrira vingt représentations à sa fille. 
Всѣ дѣйствующія лица безпрестанно молятся.— 
Если правда, что набожность слѣдуетъ за раз
вратомъ, т о  не должно ли опасаться, чтобъ во 
франціи фанатизмъ не возродился изъ разва
линъ Оперы? ?
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Недавно пріѣхавшіе въ Версалію Актеры  
играли на гпеаігірѣ одну давно извѣстную пуб
ликѣ Трагедію.—А р т и с т ы  не успѣли затвер
дишь хорошо ролей своихъ и оіішбались при 
каждомъ сгпихѣ’ всѣ старанія суфлёра были 
тщ етн ы ; публика, замѣтивъ такую неисправ
ность, общими силами начала подсказывать ак
терамъ и—Трагедія превратилась въ самую за
бавную Комедію!!

Вѣна. Новый балетъ: Элизина Принцесса Бул -  

гарскал, не смотря на прекрасныя декораціи, 
коспіюмы и музыку соч. Гершелыпа, быль холо
дно принятъ Вѣнскими любителями театра.  
Балетмейстеръ хотѣлъ подражать извѣстной 
драмѣ: Лѣсъ въ ТгржштадтЬ, которая почи
т а е т с я  любимой піэсой Вѣнской публики — но 
ошибся въ расчетѣ—сильныхъ монологовъ, о с т 
роты и плавности языка нельзя было пере- 
несшь въ балетъ—а эт о  и составляло достоин
ство помянутой драмы.—

Сраженіе при Кордовѣ  ̂ соч. Матурини, новая 
романтическая Трагедія, передѣланная Глазер- 
томъ, такъ же не понравилась зрителямъ, не 
смотря на многія красоты свои и превосход
ную игру Г. Рюгера. — Г. Райиольдъ, танцмей
стеръ въ пантомимѣ, соч. для своего дебюта 
балетъ — Крылатый Гппогрифъ; но какъ эт о  
животное не всякому позволяетъ на себѣ ѣз
дить—и было очень упрямо подъ Г. Райноль- 
домъ, гпо и сбросило его безъ всякой пощады 
въ бездну забвенія.



Е) Новый Г е р л и н с к і й  Т е а т р ъ

95

Сей недавно выстроенный театръ  сооруженъ 
по плану Шинкельса; — главная фасада стоитъ  
на площади прошиву дому (Seel^anblungs=©ebau= 
be. Перистиль, состоящій изъ 6 Іоническихъ 
колоннъ, имѣетъ основаніемъ своимъ 27 ступе
ней, составляющихъ широкую лѣстницу театра.  
На фронтонѣ, который поддерживается сими 
колоннами, изображенъ превосходный барельефъ: 
Исторія Ніобы. Средина зданія, которая цѣ
лымъ этажемъ возвышается надъ с е о н м и  фли
гелями, вмѣсто купола украшена такъже бо
гатымъ фронтономъ. На немъ представленъ 
Эросъ, сидящій на тронѣ; по сторонамъ около 
его изображены двѣ Психеи. Одна изъ нихъ, 
стоя на колѣняхъ украшаетъ вѣнкомъ комиче
скую маску и кладетъ возлѣ нее странниче
скій посохъ; другая такъже держитъ вѣнокъ 
надъ трагической маской, подлѣ которой ле
житъ Геркулесова булава—на одной сторонѣ изо
бражены лебеди, а на другой змѣй—символъ Дра
матургіи. Оба барельефа рабопіаны по модели 
Г. Тика. На самой же вершинѣ зданія изобра
женъ бронзовой Аполлонъ въ колесницѣ, запря
женной двумя крылатыми Грифами, работы Г. 
Рауха. — Вокругъ на флигеляхъ зданія и на гла
вномъ фасадѣ поставлены девять Музъ, такъ  
же по моделямъ Тика. Все зданіе содержитъ въ 
себѣ 245 футовъ длины, ьъ глубину і і 5 фу
товъ. Вышина перистиля съ лѣстницей 5 2 
фута. Вся же высота зданія отъ фундамента 
до Аполлона і 20 футовъ, который одинъ содер
житъ въ себѣ іЗ футовъ.



фердинандъ Кортесъ, большая Огіера, принесла 
въ Берлинѣ великую славу Г. Спонгпини, глав
ному Директору музыки въ сей сто ли ц ѣ ;— ее 
давали нѣсколько разъ, и, не взирая на дурную 
погоду, т еат р ъ  всегда наполненъ былъ зрите
лями.

На т е а т р ѣ  Св. Карла, въ Неаполѣ, болѣе всѣхъ 
заслужилъ отличную похвалу историческій ба
летъ ChaoKang, въ трехъ дѣйствіяхъ, сочин. 
Генри. Гг Дюпоръ и Корифеи французской 
школы, танцами своими много содѣйствовали 
славѣ сего балета —эт о  искусство доведено въ 
Неаполѣ до совершенства.

96

Ж-J О т р ы в о к ъ  и з ъ  н о в ѣ й ш и х ъ

П У Т Е  Ш Е С Т В І Й .

Буря революціи раскидала французовъ въ 
разныя страны свѣта. Наступившая тишина, 
которою мы уже нѣсколько лѣтъ наслаждаем
ся, призываетъ ихъ въ нѣдра счастливѣйшаго 
отечества* Между сими удалившимися гражда
нами, которыхъ франція съ каждымъ днемъ прі
обрѣтаетъ, достоинъ особеннаго замѣчанія Г. 
Шеньо; онъ человѣкъ умный, умѣющій замѣчать 
и пользоваться своими наблюденіями. Двадцать 
ш есть лѣщъ жилъ Г. Шеньо въ Королевствѣ 
соединенныхъ Кохинхины и Тонкина, коихъ Вла
дѣтель въ награду за его услуги наименовалъ 
его віпорокласнымъ Мандариномъ.

Г. Шеньо много способствовалъ хорошему 
пріему, которымъ одинъ французскій корабль, 
за піри года пользовался въ сихъ странахъ, Ко-
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роль франціи, признательный къ людямъ оказав
шимъ услугу его подданнымъ, пожаловалъ Г. Шеньо 
Кавалеромъ Почетнаго Легіона. Вообще съ фран
цузами обходятся Кохинхинцы весьма ласково.— 
За нѣсколько лѣтъ и сіе Королевство испытало 
революцію: явился изъ Тонкина Похититель пре
стола и хотѣлъ низвергнуть законнаго Короля; 
но нѣсколько французовъ, оставшихся вѣрны
ми правому дѣлу, побѣдили хищника. Благодаря 
преимуществу, которое имѣютъ Европейцы въ 
глазахъ другихъ народовъ: справедливость вос
торжествовала и законной Король Кохинхин- 
скій остался на престолѣ.

Подробности, доставляемыя о сей землѣ Г. 
Шеньо, весьма любопытны и большая чаешь 
ихъ неизвѣстна нашимъ Географамъ. Народона
селеніе Кохинхины и Тонкина вмѣстѣ прости
рается до двадцати двухъ милліоновъ; климатъ 
умѣренный, жарче чѣмъ во франціи; но не 
такъ зноенъ какъ на островѣ Бурбонѣ. Земля 
плодоносна и съѣспіные припасы дешевы: жи
вность по три су штука; за і франкъ двад
цать пять сантимовъ можно имѣть у Бери 
фай-гу прекраснѣйшій обѣдъ.— Власть Короля 
неограниченна, но кроткая. Безъ утвержденія 
его ни одинъ смертный приговоръ не можетъ 
быть исполненъ. Однакожь въ законахъ Кохинхин
цевъ видны нѣкоторыя черты Азіатской суро
вости: если изъ тюрьмы уйдетъ преступникъ, 
т о  казнь, которой онъ подвергался, исполняет
ся надъ его стража,ми; но когда у тюрем
щика уйдутъ вдругъ два арестанта, пригово
ренные къ смерти, въ такомъ случаѣ что пред
писываютъ ихъ постановленія— не знаю, флотъ  
сего Государства въ цвѣтущемъ состояніи:

Ч. III. Ки. VII. 7



артиллерія многочисленна и есть искусные 
Артиллеристы. Доходы, собираемые Минист
рами, пекущимися о благосостояніи своего оте
чества, съ каждымъ годомъ умножаютъ Коро
левскую казну, не обременяя народа. Законы 
временные. Кажется для удовольствія Кохинхин
цевъ ничего недостаетъ, развѣ только театра.

3 ]  Р а з н ы я  и з в ѣ с т і я .

Извѣстный Писатель Лебрюнь, который т е 
перь находится въ Аѳинахъ, посѣщалъ тамъ  
Ареопагъ и торжище, коего все пространство 
изсѣчено изъ одной горы. Надобно имѣть осо
бенное позволеніе правительства, чтобъ посѣ
т и т ь  Аѳинскую цитадель; она занята Турка
ми. Живописцу Прево запрещено продолжать 
работу. Онъ занимался снятіемъ панорамы съ 
города Аѳинъ и его окрестностей.

Мулей Измаилъ, Императоръ Марокекій, въ 
продолженіи своего царствованія собственною 
рукою казнилъ 40,000 своихъ подданныхъ!!

Моды у французовъ имѣютъ часто весьма 
пышныя названія; на примѣръ: недавно носили 
шляпы свободы, à Pindependence или à la Boli
var, цвѣтъ суконъ недавно назывался Couleur 
de terre du Champ d’Asile.55

Королевская яхта, на которой въ 1688 году 
Вильгельмъ III Король Англійскій переѣхалъ 
изъ Голландіи въ свои владѣнія — находится въ 
Нюкастелѣ, гдѣ ее употребляютъ для—перевоз
ки угольевъ!!

Однажды спросили мальчика: какой звѣрь, бо
лѣе всего похожъ на волка? „Волчица!“  ошвѣ-
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малъ мальчикъ простосердечно!
На бульварѣ Св. Мартина выставлена пано

рама Парижа, представляющая э т о т ъ  городъ 
въ томъ состояніи, еъ  какомъ онъ былъ предъ 
симъ за іооо лѣтъ.

Въ Англіи Хирургія помоществуетъ такъ же 
и домашнимъ скотамъ. Одинъ такой хирургъ 
вылечидъ свинью, которая переломила себѣ 
ногу—онъ сдѣлалъ точно такую же деревянную, 
приставилъ ее къ больному животному—и свинья 
по прежнему начала ходить въ поле!

(Т Ы  Times.)
На мѣстѣ залы Большой Оперы, гдѣ былъ 

умерщвленъ Принцъ Берри, положено вдѣлать 
небольшую площадку окруженную богатой рѣ- 
шоткой съ Зз колоннами, на которыхъ будутъ 
с т о я т ь  вазы убранныя цвѣтами; въ центрѣ се
го мѣста, украшеннаго со всѣхъ сторонъ, по- 
ставигмся фонтанъ, который изъ іб отвер
стій будетъ бросать воду. На цоколѣ этой  
галлереи будетъ воздвигнута с т а т у я  Принца 
Берри съ приличными барельефами и надпися
ми. Весь э т о т ъ  цвѣтущій лугъ назовется са
домъ Принца Берри.

Подковы были не извѣстны во времена Гре
ковъ и Римлянъ: — тогда лошади носили желѣз* 
ные башмаки.

Но гювелѣнію Короля французскаго, Министръ 
Внутреннихъ Дѣлъ предложилъ въ честь Паска
ля, Расина, Монгпаня, Лафонтена, Боссюэша и 
Монтескьё сдѣлать бюсты.

Аннибалъ Каракчіо былъ однажды ограбленъ 
разбойниками. Онъ пришелъ въ судъ , сталъ 
жаловаться объ этомъ Правительству, и такъ 
сходно представилъ физіогпоміи разбойниковъ,
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что ихъ тиошъчасъ узнали — и послали за ни
ми сыщиковъ.

Первому Нѣмецкому Грамматику, Валентину 
Икельгамеру, употребленіе точки съ запяшою 
было совершенно не извѣстно.

Баронъ— на Готѳсьомъ языкѣ значитъ: дья
волъ, на Ломбардскохмъ: курьеръ.



VII. ПОЛИТИЧЕСКІЯ НОВОСТИ.

Неаполь, 8 Августа. Корпусъ Офицеровъ, со
стоящій болѣе нежели изъ 5оо человѣкъ, подалъ 
просьбу, коею испрашивалъ удаленія огпъ глав
наго начальства арміею Генерала Пепе. Имъ 
опівѣтствовано, что до открытія Парламента 
не можетъ произойти ни какихъ перемѣнъ въ 
Государствѣ.

Говорятъ, что Министръ финансовъ находит
ся въ затруднительномъ положеніи, чтобы удо
влетворять общественнымъ издержкамъ, и что  
онъ предложилъ сдѣлать заемъ я милліоновъ 
червонцевъ.

Мадритъ, 14  Августа. Въ слѣдствіе оффи
ціальной ноты, сообщенной испан-, кому Послан
нику отъ Португальскаго, Правительство при
няло всѣ возможныя средства , чтобъ разсѣ
я т ь  Юнгпу, называвшуюся Апостолы кою, и 
препятствовать всякому подобному соединенію 
Испанцевъ въ Порпіугалліи.

По опредѣленію КортесоЕъ открытъ заемъ 
для 200 милліоновъ реаловъ (5о мил. франковъ.)

фрин хфуртъ. Пруссія дѣлаетъ заемъ 35 мил
ліоновъ щалеровъ, или 140 мил. франковъ.

Въ Мюнхенѣ составляется планъ для займа 
15 милліоновъ флориновъ* а въ Вирпіембергѣ ю  
милліоновъ реаловъ. Равнымъ образомъ финансы
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Герцогства Дармштатпскаго и Великаго Герцог
ства Баденскаго требуютъ такъже сдѣлать 
заемъ.

Л ун донъ, отъ 29 Августа, Н. С. Допросы сви- 
дѣ оелей противъ Королевы продолжаются.

О твѣтъ Королевы на адрессъ жителей Ворче
стера достоинъ замѣчанія: „Производство про* 
хпивъ меня въ Палатѣ Лордовъ дѣла столь не
обыкновенно, что трудно дать ему настоящее 
имя: оно не судебное, потому что противно 
всѣмъ судебнымъ обрядамъ; оно не согласно съ 
Конституціею, которой противорѣчитъ нача
ламъ; оно не законное, потому что ни одинъ 
законъ такъ не нападаетъ. Какъ же его наз
вать? оно чудовищное, принявшее видъ закон
ный и вышедшее изъ зеленаго мѣшка, испол
неннаго клеветы и неправды.

„Вотъ послѣднія усилія ненависти и злобы 
противъ добродѣтели. Если я успѣю уничто
жить ихъ дѣйствія, т о  послѣ столь несчаст
ныхъ дней, исполненныхъ горестію, надѣюсь по
лучишь при концѣ жизни моей спокойствіе.,,
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